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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made with 
such freedom that translators into other languages who rely 
on these English versions may find it difficult to determine 
the exact sense of the original language, and sometimes may 
even be misled. For the national who is engaged in such 
translation there is the additional difficulty that he may be 
unfamiliar with the idioms and usages in the English version 
before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign Bible 
Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given in 
the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indication is 
given, the verse division occurs at the principal stop in the 
line. For this purpose a colon (*) takes precedence over a 
comma (,), a question mark (;) takes precedence over a 
colon (*), a full stop (.) over a question mark (;), and a full 
stop followed by a sentence beginning with a capital letter 
over a full stop followed by a sentence beginning with a 
small letter. If the beginning of a verse is not apparent 
from the punctuation, it is marked by a vertical rule (|). 

Missionaries who have worked in different parts of the 
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INTRODUCTION 


world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in prayers and in 
quotations from the Old Testament. These quotations are 
printed in italics. Where the pronoun stands for the divine 
name it has a capital; without this device there would in 
some cases be ambiguity. In some languages the pronoun 
may have to be replaced by the divine name, for the sake of 
clarity. 

Like the previous publications in this series, this Greek- 
English Pastoral Letters and Hebrews is designed to be used 
by committees engaged in translation work. It should be 
emphasized that for its proper use it is essential that every 
translating committee contain at least one member who is 
able to follow the Greek, for this edition is intended to assist 
translators to produce versions from the Greek rather than 
from the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. 

Translators* questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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IIPOZ TIMO0EON A 


ll 17 AY AO E dlTOOToXoS XplOTOV *It]<JOV KCLT STTirayqV ©SOV 
Eojrijpos TjpLwv Kal Xpiarov * It]<jov rijs cXttlSos TjpLwv 

2 | TipioOscp yvrjalw rsKVw ev 7 T tarsi' yapts, sX cos*, elprpnrj ano 
©sov IJarpos rjpidjv Kal Xpiarov *Irjaov rod Kvpiov rjpidjv. 

3 K.aQu)$ napeKaXtaa as npoa pis ivai sv ’Ecfrsacp, nopevo- 
pievos et? MaKshoviav t Iva TrapayysiXrjs riaiv piq ercpoSt- 

4 Sacr/oaActv \ pnjhs TTpoaeyeiv piv 6 ois Kal ysvsaXoyiais 
aiTtpavrois, arrives* sKtpqrrjas is* napeyovaiv pidXXov rj 

5 oiKovopilav ©sov rrjv ev niarsi' to 8 e TeAos* ttj? rrapay- 
ysXtas sarlv ayamj e/o KaOapas /oapSias* Kal owsi&rjasws 

6 ayaOijs Kal ntarsojs awnoKpirov, <Lv nvss doroxTjaavres 

7 s^srpamjaav eis* piaraioXoyiav t fle'Aovrcs* slvai vo/xoStSa- 
cr/oaAot, pir) voovvrss pirjrs a Xsyovaiv pirjrs nspl rivwv 

8 Biapepaiovvrai. Otdapisv Se oti /oaAos* 6 vopios, eav tis* 

9 avrai vopiipLws yprjrai t | etStLs* rovro t on St/oaia/ vopios 
ov Ksirai , dvojLtot? Se /cat awnoraKrois, aaspsai Kal 
apaprcuXois, dvocrioi? Kal psprjXois, narpoXwais Kal 

10 pLTjrpoXwais, dvhpo<f>6vois, | Tropvoi?, dpa svo Koir ais, av- 
Spa7roStcrTais*, tpsvarais, smopKOis, /oat et ri srspov rfj 

11 vyiaivovorj StSaoToaAta dvrt/oeiTat, Kara ro svayysXiov rfjs 

12 So'^sr rov piaKaptov ©so v, o eTuarcu^v eya>. Kal ^apiv 
sxoj rw evSi/vapoocravTi pis Xpiarw *Irjaov rep Kvpiw 

13 rjpidjv , ort 7riCTTov pis Tjyrjaaro Ospisvos eis* Sta/oovtav, | tov 
7 Tporspov dvra pXda(j) 7 ]piov Kal SiwKrrjV Kal v^piarrjv' 

14 dAAa TjXsrjdrjv, on ayvowv €770177 era ev a 771 err ta, | vnspsTrXso- 
vacrcv Se t) ;(dpis* tou Kvpiov Tjpiwv pisrd niarsa>$ /oat 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 


Paul, apostle * of Christ Jesus by command of God our 1 
Saviour and Christ Jesus our hope, to Timothy, my true 2 
child in faith: Grace, mercy, peace, from God our Father 
and Christ Jesus our Lord. 

When I was going to Macedonia, I asked you to stay 3 
on in Ephesus. This was in order that you should command 
certain persons not to teach a different doctrine, nor to pay 4 
attention to endless myths * and genealogies,* which 
promote speculations rather than God’s design which 
belongs to faith. The aim of this command is love 5 
coming from a pure heart, from a clear conscience * and 
sincere faith. Some have turned away from these 6 
to futile discussion and have missed the mark. They 7 
wish to be teachers of the Law,* though they understand 
neither the words they say nor what the things are, about 
which they speak so confidently. We know that the Law is 8 
good if anyone uses it lawfully and is aware that law is not 9 
laid down for the innocent, but for the lawless and insub¬ 
ordinate, for the ungodly and sinful, for the irreligious and 
profane,* for strikers of fathers and of mothers, for murder¬ 
ers, for sexual offenders, for sodomites, for kidnappers, for 10 
liars, for perjurers; indeed, for whatever is contrary to the 
sound doctrine which accords with the proclamation 0 of the 11 
glory of the blessed God, and has been entrusted to me. 

I give thanks to Him who has given me strength, Christ 12 
Jesus our Lord, because He considered me faithful and ap¬ 
pointed me for His service, though formerly I was a bias- 13 
phemer,* and a persecutor, and a man of violence. Yet I 
received mercy because through ignorance I acted in un¬ 
belief, and the grace of our Lord was most abundantly 14 
given, together with the faith and love which are in Christ 
a Lit., according to the Good News.* 
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nPOE TIMO0EON A 


I. 15—2. II 

15 aydirT]s r i)s iv Xpiorw 'Itjgov. ttlgtos 6 Aoyo? Kal Traorjs 
aTToSoxrjs afios“, oti Xpiaros ’Itjgovs rjXdev els tov Koopov 

16 apapTwXovs odtoaf wv 7Tpd)Tos elpi iyw m | aAAa Sia tovto 
TjXeTjdTlV, Iva iv ipol 7Tpd)TLp €V SeUjTJTOl 'It)GOVS XplGTOS 
ttjv Traoav paKpoOvplav, TTpos vttotvttldgiv t d)v peXXovrwv 

17 7TLGT€V€IV €77* aVTW €LS ^LDTJV aiOiVLOV. Td) St BaOlXeZ TWV 
alcovwv, d(/)ddpTw aopanp povcp Qed> t npT) Kal 8o£a els 

18 to vs aid)vas tqjv alwvtuv aprjv. TavTTjv ttjv TrapayyeXlav 
TTapariBepai goi , tckvov TtpoBee, Kara tols 7Tpoayovaas 
€7TL G€ 7TpO(f)7}T€las, LVa GTpaT €VTJ iv aVTatS TTJV KaXijV 

19 GTparelav, \ e^wv 7 tlgtiv Kal aya0Tjv ovvel$Tjoiv, rjv tl ves 

20 dirtvadpevoi tt€ pl ttjv ttlgtlv ivavdyrjoav <Lv ioTtv * Ypevatos 
Kal ' AXi£av$pos, ou? vapeScuKa rd> Xarava, Iva TraihevS d>ow 
prj f3Xao(f)Tjpciv. 

21 IlapaKaXd) ovv TTpdjrov irdvrcvv TToi€iadai Berjoeis, 
TTpoaevxds, ivTev^eis, evxaptGTias, virip irdvrevv av8pd)7TOJv t 

2 | V7T€p paaiXeajv Kal Trdvrojv rd>v iv vnepoxfj ovtojv, Iva 
Tjpepov Kal tjgvx^ov ftiov Siayojpev iv wdorj evoefiela Kal 

3 GepVOTTJTl. TOVTO KaXoV Kal CL7rdS €KTOV ivCl)7TLOV TOV 

4 EiOTTjpos Tjpdjv Geov, os 7ravTas avdptoTTOVS 8iXei otvdijvai 

5 /cat els ivlyvwoiv aA^^eta? iX8eiv. els yap Geos, cts xal 
peGLTTJS ®€OV Kat aV$pd)7TOJV, dv6pOJ7TOS XplGTOS * ItJGOVS, 

6 | o Sous’ iavTov dvrlXvrpov vtt ip navrcvv, to paprvptov 

7 Kaipols tStot?* ets* o €T€8t]v iyd> Krjpvf; Kal dirooroXoSt 
dXrj8eiav Aeyto, ov tftevhopai, SiSaaKaAos* iSvcov iv morei 

8 Kal dXrj8eia. BovXopai ovv 7Tpooevxca8ai tovs cu'Spas’ iv 
vavrl TOTTCp iTraipovras oglovs x € ty a s X^P 1 ^ °pyfjs Ka -i 

g SiaXoyiGpov. ^o’aurtus* Kal ras* yu^at^a? eV KaTaoroXfj 
Koopiip, ptTa alSovs Kal aoxfipoovvys Koa/actv eauras’, pr) 
iv TrXiypaaiv xP va ^ t P V papyapiTais 7) IpaTiapd) ttoXv- 

10 reAet, aAA’ o irpiim yvvat£lv iTrayyeXXopivais OeoaifieLav, 

11 Si’ epyojv dryadd)v. ywi) iv rjovxla pavdaveTO) iv 7 raarj 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY I. 15 —2. II 

Jesus. The saying can be trusted and deserves full accept- 15 
ance, that Christ Jesus came into the world to save sinners; 
and I am first among them, but I received mercy for this 16 
purpose, that Jesus Christ might show His perfect forbear¬ 
ance in me first, making me a pattern of those who would 
come to have the faith in Him which leads to eternal life. 

To the King of the ages, immortal, invisible, the only God, 17 
be honour and glory for ever. Amen. 

I commit to you this command, Timothy my child, in 18 
accordance with the words of prophecy which lead on to 
you, that with them you may fight the good fight, with ig 
faith and a clear conscience.* Some have thrust conscience 
aside and have suffered shipwreck in their faith; among 20 
them are Hymenaeus and Alexander, whom I have delivered 
up to Satan * in order that they may be taught through 
discipline not to blaspheme.* 

First of all, then, I ask that petitions, prayers, inter- 2 
cessions, thanksgivings be offered for all men; for kings and 2 
all who are over us, that we may lead a quiet and peaceful 
life, with all godliness * and dignity. This is good and 3 
pleasing to God our Saviour, who wills that all men should be 4 
saved and come to know the truth. There is one God; and 5 
also one mediator between God and men, the man Christ 
Jesus, who gave Himself as a ransom for all, bearing His 6 
testimony at His own times. For this testimony I have been 7 
appointed a herald and an apostle * — I am speaking the 
truth, I am not lying — and a teacher of Gentiles,* in faith 
and truth. 

It is my wish therefore that in every place the men should 8 
offer prayer, lifting up holy hands, without anger or dispute. 

So also, in becoming fashion, the women should adorn them- 9 
selves with modesty and restraint; not with braided hair and 
gold, or with pearls or costly clothes, but with good deeds, as 10 
is fitting for women who profess godliness.* Let a woman 11 
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2. 12—3. 15 

12 inTOTayjj- StSa<7/ceii/ Se yt/vat/ct ovk iiriTpeTTU}, ot 5 Se avBev- 

13 re iv avbpds y aAA* elvai iv rqavx^- Abap yap TTpdjTos 

14 iirAdoBr), etra Eva. Kal Abap ovk TjTTaTqBr), r) Se yvvq 

15 i^avarT )Cetera eV irapapaoei yiyovev ocoBrjoerai be bid 
rfjs TCKVoyovlas, iav peivcvoiv iv irlarei Kal dyaTrr) /cat 
ayiaapw pera aaxfipoavvqs. 

3 i Ihards 6 Ac/yos^ el tls imaKOTrijs opeyerat, KaXov 

2 epyov iiriBvpel. Set ovv tov irrlaKOTTOV dveTTiA^piTTov 
elv at, pias yvvaiKos avbpa, VT)<f>d\iov t ad><f>pov a, Koapiov t 

3 (f>iAo£evov, SibaKTiKOV, \ pi) irdpoivov, pi) ttAt)Ktt)V , aAAa 

4 eTTieiKfj, apaxov, d(j)iXdpyvpov t \ tov tStou oikov koAcos 
tt polar apevov, tckv a e^orra iv vTTOTayij pera 7rao , 7^s‘ 

5 aepvoTTjTOSt (el be ns tov tStou oikov TrpoaTijvai ovk otbev, 

6 tto>s iKKXqaias Geov iTTipeArjaerai ;) | pi) veo<f>vrov t Iva pi) 

7 rv(j>oj 6 e\s els Kpipa ipirear) tov btapoAov. Set Se avrov /cat 
papTvpiav KaXi)V ep^etv and twv eft o 9 ev, tva pi) els ovet- 

8 biapov ip 7 T€ 07 ) /cat 7raytSa tov biaftoAov. AiaKovovs 
waavTOJS aepvovs , pi) biXoyovs, pi) olvcv 7roAAa) irpoa- 

9 ixovras, pi) alaxpOKepbeis, \ exovras to pvoTqpiov rijs 

10 TTiarews iv KaBapa avveibrjaei. /cat oi^rot Se So/ctp-afe- 
aOtoaav 7Tp<2)TOV t efra biaKOveinvaav dveyK.Xr)TOi ovres. 

11 ywaiKas coaavrojs aepvas , pi) biaftoAovs , V 7 )<f> aAlovs, 

12 mora? iv Traaiv. Sta/covot earataav pias yvvaiKos dvbpes y 

13 t€kvojv KaXws 7Tpolardpevoi /cat tqjv tSttuv oikojv. ol yap 
KaAids biaKovrjoavres fiaBpov eavrois koAov 7 rept 7 roto OvTat 
/cat 7roAAi)V 7rapp7)oiav iv moret rfj iv Xpiarcp ’Itjcov. 

15 Tavrd aoi ypdcfxv eAmftuv eAfletv TTpos ae iv ra^et* e’av Se 
Ppabvva> t tva elbfjs 7tol>s Set iv oikw Geov avaorpe^eo’tfat, 
rjns iariv e/c/c Ai^crta Geov £ujvtos, arvAos /cat ebpalojpa rijs 
4 



THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 2. 12— 3 . 15 

receive instruction quietly with all submission. I do not 12 
permit a woman to teach, nor to have authority over a man; 
let her be quiet. Adam was formed first, then Eve. And it 13, 14 
was not Adam who was deceived, but the woman was de¬ 
ceived, and became involved in transgression. However, 15 
she will be saved through the bearing of children; that is, if 
women continue in faith and love and holiness,* with self- 
restraint. 

The saying can be trusted: If a man is eager to be an 3 
episkopos * he desires a good work. For the episkopos must 2 
be without reproach, the husband of one wife, sober, self- 
restrained, of orderly behaviour, hospitable, skilled in 
teaching, not addicted to wine, not violent but gentle, not 3 
quarrelsome, not a lover of money, managing his household 4 
well, controlling his children with all dignity. (If anyone 5 
does not know how to manage his household, how will he 
attend to God’s church * ?) He must not be a new convert, 6 
lest he become conceited and fall under condemnation 
through the devil. 0 He must also have a good reputation 7 
with those outside, lest he fall into reproach and into the 
devil’s snare. 

In the same way deacons * must be dignified, not double- 8 
tongued, not given to much wine or to dishonest gain, 
holding with a pure conscience * the secret * of the faith. 9 
Let them also be tested first; then if they are blameless let 10 
them serve. In the same way their wives must be dignified, 11 
not slanderers, but sober, and trustworthy in everything. 
Deacons must each b be the husband of one wife; they must 12 
manage their children and their households well. Those 13 
who have rendered good service gain for themselves a good 
standing and much boldness in the faith which is in Christ 
Jesus. 

As I hope to come to you soon, I am writing this to you, 14 
but if I am delayed, I write in order that you may know 15 
how men should behave in God’s household, which is the 

0 Or, fall under the condemnation which was the devil's. 
b Each is not in the Greek. 
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3. l6 -4. 12 nPOE TIMO0EON A 

16 dXrjdelas* Kal opioAoyovpiivws ficya iarlv to tt}s evaepelas 

JAVGTT}piOV * 

*Os i^avepwOrj iv oapKL, 
iSiKauoOrj iv TrvevpLan, 

<ixf>dT) ayyiAois, 

iKTjpvyOTj iv edveoiv, 
i7Tiar€v87j iv Koapup, 
dveArip^dTj iv &o£r). 

41 To Se IJvevpa p7}rd>s Ae'yet on iv voripois Kcupois 
diroOTTicroVTal rives rfjs 7TioTeios, 7Tpooi^ovres Trvevpacriv 

2 77-Aai'ois' Kai StSacr/caAtatS’ Sat piovliov, iv viroKplaei ipevbo- 

3 A 6yiOV t K€KavOTT)plCL(jpL4vCOV TT)V ISldV GVV€l$7)GlV , | KCoXvOVTCOV 
ya/xetv, a7T€X€Cr6ai fipcopLarcov, a 6 (9eoy e/crtcrev els /xera- 
Arjpupiv /xera evxapiarlas rots ttlgtoTs Kal iireyvajKoai ttjv 

4 aA^fletav. art 7rav /crtcr/xa @eov koAov , Kal ovSev aTTO^A^rov 

5 /xera eu^aptOTtas 1 XapLpavopievov’ ayta£erat yap Sta Aoyou 

6 Seov Kal ivrev£ ecus • Tavra xmonQipevos to is aSeA^ot? 

koXos €cnrj Sta kovos Xpiarov Irjaov, ivrpecffopievos to is 
Xoyois rrjs 7 t[<jt€WS Kal rrjs KaXrjs StSaa/caAtas' f) irapr}- 

7 KoXovdrjKas' tovs St fieftrjAovs Kal ypacoSeis pivOovs 

8 7Tapairov. yvpiv a£e Se creavrov 7Tpos evaifteiav. | r) yap 

aai/xaTt/07 yvpivaula 7 Tpos oALyov iarlv <h<j>4AipLos' rj Se 
evcripeia 7 Tpos Travra <l)<f>4Aipi6s ianv, i7TayyeXiav e^oucra 

9 CoitJ? rrjs vvv /cat rrjs pieAXovaijs . ttkjtos 6 Adyoy Kal 

10 iracrqs dnoSoxys^ a^tos” et? tovto yap Kal KomwpLev Kal 
dya>vi£6pL€0a, or 1 T)A7TiKapi€V eVt Seat £,wvti, os ianv 

11 Ea)TT)p Travrwv dv6pio7Tiov, piaAiara ttigtcov. IJapayyeAXe 

12 ravra /cat StSacr/ce. pnjSels arov rrjs V€OTT)tos Kara^povelrw, 
aAAa tv 7 tos yivov rd>v ttigtcov iv Aoyw, iv avaarpoc^fj, ev 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 3 . l 6 — 4 . 12 

Church* of the living God, the pillar and mainstay of the 
truth. Without any question great is the secret * of our 16 
religion: * 

He was revealed in the flesh, 

He was vindicated in the spirit, 

He was seen by angels,* 

He was proclaimed among the nations, 

He was believed on in the world, 

He was taken up in glory. 

The Spirit expressly states that in later times some will fall 4 
away from the faith, paying attention to spirits which lead 
astray and teachings which come from demons, through the 2 
pretence of lying men, whose conscience * is seared they 3 
prohibit marriage and demand abstinence from food, which 
God has created for acceptance with the thanksgiving b by 
those who are believers and have come to know the truth. 

For whatever God created is good, and nothing is to be 4 
rejected, if it is received with the thanksgiving; for it is 5 
made holy through the word of God c and prayer. 

If you give the brothers * these instructions, you will be a 6 
good servant of Christ Jesus, nourished by the statements of 
the faith and of the good teaching with which you have 
become familiar; but have nothing to do with profane * 7 

old-womanish myths.* Keep yourself in training for the 
practice of godliness.* Bodily training has some small 8 
benefit, but the practice of godliness is wholly beneficial, 
because it has in it promise for the life that now is and for 
that which is to come. The saying can be trusted and de- 9 
serves full acceptance : d To this end we both toil and strive, 10 
because we have set our hope on the living God who is the 
Saviour of all men, especially of believers. 

Command and teach these things. Let no one think n, 12 
lightly of your youth, but set the believers an example, in 
speech, in behaviour, in love, in spirit, in faithfulness, in 

a Or, branded. b Thai is, the thanksgiving before a meal. 

c This probably refers to the words spoken by God ai creation. 

d Or semicolon, in which case the sentence refers to what precedes. 
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4. I3—5. 14 

13 ay0.777} t ev 7 jvevptart l ev nlaret, ev dyvela. €gj$ epyoptat 

14 77 poatyt rfj avayvdsaet, rij 7rapaKX'qaet J rfj StSaaKoAta. ptrj 
apteXet rov ev aol yaptaptaTO?, o eSoOrj aot Sta 7Tpo<j>r}T etas 

15 ptera eirtOeaeass tcov yttpd/y T °v TTpeafimepiov. ravra 
pteXera, ev rovrots ta6t t Iva aov rj 7rpoKOTTrj (fsavepa ev 

16 iraatv. eirey^ aeavrw Kat rfj StSaaKoAta, eiripteve avrots' 
Tovro yap 7 tolwv /cat aeavrov ads act? /cat tovs aKovovras 
aov . 

5 1 IJpeapvrepw j urj eTTnrXrj^rjSt aAAa irapaKaXet ws 77artpa, 

2 vecorepovs d>s aSeX<f>ovs, | 7 rpeapvrepas at? ptrjrepas, vew- 

3 repas cbs aSeX<f>as ev irdar} ayytta. Xijpas rtpta ra? ovtojs 

4 y^pa?. e ^ 8e Tt S‘ X 1 ?/ 3 * 1 T * Kva V eKyova t^tt, pavOavertvaav 
TTpdiTov roy tStoy oIkov evaefietv /cat aptotpas a77oStSoyat rot? 
irpoyovois * rovro yap ear tv a7rdStKToy evdsTTtov rod Geov. 

5 rj St oyra/s 1 X^P 01 Ka ^ pLcptoviofievri rjXTUKev ctti tov Kvptov 
Kal irpoaptevet rat? Serjaeatv /cat rat? Trpoaevxats vvktos 

6, 7 Kat rjptepas' rj St a 7 raraXdjaa £d>aa redvrjKev . /cat ratJra 

8 7TapdyyeXXe t tya dve7TtXr}ptTTTot <Latv. el St rt? rdiy tStaiy 
Kat ptaAtara otKtta/y ou 7rpovoetTat, tt}v irlartv rjpvrjTat Kal 

9 tarty antOTOV ^ttpa/y. Xrjpa KaraXeyeados ptrj tAarroy 

10 €Ta>v e^rjKovra yeyovvta, evos aySpo? yvvrj, \ ev epyots 
KaXots ptapTVpovptevrj, el eT€KVOTpo<f>r}oev t el tftyoSo^aty, 
tt ayta/y TroSa? evaf/ev, el OXtpoptevots eirrjpKeaev > el iravrl 

11 tpytp aya6w €7Tr}KoXov6r}aev. vecorepas St ^pas" wapatrou* 
oTay yap Karaarpr^vidaojatv tov Xptarov, yaptetv OeXovatv, 

12, 13 ex°vaai Kptpta art ttjv irpdiTrjv ttiotiv rjOerrjaav dpta St Kat 
apyal ptavOavovatv 77tpitpyopttvat ra? otKtaj, ov ptovov St 
apyat aAAa Kat <j>Xvapot Kat ireplepyot> AaAouaat ra ptrj Stoyra. 

14 PovXoptat ovv yecjTtpas* yaptetv , retcvoyovelv , otKoSea77orety, 

6 



THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 4. 13-5. 14 

purity. Until I come, devote yourself to public reading, to 13 
preaching, to teaching. Do not neglect the spiritual gift 14 
which is in you, which was given to you through prophecy 
and the laying on of hands by the elders.* Practise 0 these 15 
things, give yourself to them, that your progress may be 
evident in everything. Keep watch over yourself and your 16 
teaching; persevere in them. By doing this you will save 
yourself and your hearers. 

Do not rebuke an older man, 6 but appeal to him as you 5 
would to a father; appeal to younger men as to brothers, to 2 
older women as to mothers, to younger women as to sisters, 
with all purity. 

Give recognition c to widows, those who really are with- 3 
out anyone. But if a widow has children, or grandchildren, 4 
let them first learn to practise godliness * towards their own 
household, and to repay those who brought them up; for 
this is pleasing to God. Now the widow who really is 5 
without anyone, being left quite alone, has set her hope on 
the Lord, and continues in her supplications and prayers by 
night and by day; whereas she who is self-indulgent is dead 6 
even while she lives. Give these commands, in order that 7 
they may be without reproach. If anyone does not provide 8 
for his own and especially for the members of his household, 
he has denied the faith, and is worse than an unbeliever. A 9 
widow may be put on the list if she is not less than sixty 
years of age, and has been faithful to one husband, approved 10 
for her good deeds, if she has brought up her children, been 
hospitable, washed the feet of God’s people,* relieved the 
oppressed, devoted herself to every good work. But refuse 11 
younger widows; for when wanton desires turn them against 
Christ they wish to marry; thus they are under condemna- 12 
tion because they have set aside their first promise.* At the 13 
same time by going about from house to house they learn to 
be idle, and not only to be idle but also to be gossips and 
busybodies, talking of things they should not. So I would 14 

a Or, Meditate on. 6 Or, elder * 

c The Greek word includes the meaning “ support ” (cf. v. 17). 

* That is, to Christ. 
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5- 15—6. 4 npoE timoqeon a 

fir)Sefilav d<f>op(ir)v StSovat rat dvriKeifievcp Ao tS op ta? 

15, 16 \dpiv 77817 yap Ttve? i^erpaTTTfaav ottIgoj tov Earava, el 
rt? 771 ( 7 X 0 ? 77 ttlott) e^ct XlP a ^» € 7 rapKelroj a drat?, /cal ^ 
papelaOco 77 €KKXr)crla t Zva rat? ovrco? XVP ats €7rapKecrT). 

17 Ot /caAd/? 7 rpoe<JT core? TrpeofSvrepoi hirrXfjs TLfirjs a£tou- 
adcoaav, ^taAtora ol Komtovres ev Xoycp Kal 8t8ao7caAta. 

18 Aeyet yap 77 ypa<f>rj, Ou (Jupu/aeis Pouv dXou>VTa, /cat, 

19 "A£ios o epyar^s tov puerdov avrov. /card TTpeofivrepov 
Ka'rqyopiav fir) irapahexov t e/cro? el fir) cm 8uo ^ Tpuiv 

ao papTuptov. To vs dfiapravovras evtbmov navrcov eAey^e, 

21 Zva Kal ol \oL7Tol <f>ofiov l^cocrtv. AtafiapTvpofiai evcomov 
tov Oeov Kal Xptcrrov *Irjcrov Kal rwv c/cAc/cto/v ayyeXwv 
Zva Tavra <f>vXa£r)s X w P l S 'irpoKplfiaros, fir)&ev ttoiwv /card 

22 77poo7cAtotv. Xetpas ra^cco? ^1778 evt €77tTt0ct, fir)$e Kotviovei 

23 dfiaprlats dAAorptat?* aeavrov ayvov TTjpet. MrjKeTt, 
vhpoTTorei, aAAa otv<p oXlyw XP& ^ L ° L T ° v aTOfiaxov aov Kal 

24 raj TWKvas crov do-fleveta?. Tivwv dvOpwrrwv at dfiaprlai 
rrp 6 hr)Xoi elaiv rrpoayovaai els Kplaiv , rtoiv 8c /cat erraKO- 

25 XovOovatv waavTios Kal ra cpya ra /caAa 7 rpo$r)Xa t Kal 

61 ra aAAa>? ex°vra Kpvfifjva t ov Svvavrat. *Oo-ot elaiv V7T0 

£vyov SovXoLf to vs tStoi/ff 8 cox-ora? 770077? rL f 1 V s <*£toi/? 
rjyeladwaav, Zva fir) to ovofia tov Qeov /cat 77 StSao/caAta 

2 fiXaa<f>r}fir)Tai. ol 8c 77 tOTod? c^ovrc? Scoxora? fir) koto- 
<f>povetT(oaav f ort aScA^ot ctcrtv, aAAa fiaXXov SovXeveTtoaav, 
otl rriGToi elaiv /cat dyam)Tol ol Trjs evepyealas avrt- 
Xafifiavofievoi. 

3 Tavra StSaovce /cat rrapaKaXei. | et rt? crcpoStSao/caAct 
/cat fir) rrpoaepx^Tai vyialvovaiv Aoyot? rot? tov Kvplov 
77 fiwv *Ir)aov Xptarov t /cat Tjj /car* evaefteiav StSacr/caAta, 

4 | TervffrioTaiy firjSev emaTafievos, aAAa voadtv rrepl £,r)rr)oeis 


18: Dt. 25. 4. 191 Dt. 19. 15. 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 5. 15—6. 4 

have the younger widows marry, bear children, manage a 
home, and not give an opponent any opportunity for abuse; 
for already some have turned away to follow Satan. 5 * 1 Any 15,16 
believer, man or woman, who has widowed relatives must 
support them; the church * must not be burdened, in order 
that it may support those who really are without anyone. 

Let elders * who are good leaders be counted worthy of 17 
twofold recognition, 0 especially those who work hard at 
preaching and teaching. For the scripture says, Thou shall 18 
not muzzle an ox while it is treading out the grain y h and, “ The 
worker deserves his wages ”, Accept no accusation against 19 
an elder except in the presence of two or three witnesses . Re- 20 
prove before everyone those who commit sin, that the others 
too may be afraid. 

I solemnly charge you before God and Christ Jesus and 21 
the chosen angels * to keep these instructions without 
prejudging, doing nothing with partiality. Do not be hasty 22 
in the laying on of hands ; c do not be a partner in another’s 
sins; keep yourself pure. 

No longer drink only water but take a little wine for your 23 
stomach and your frequent attacks of illness. 

Some men’s sins are obvious, going in front of them to 24 
judgment; others’ sins follow after them. In the same way 25 
good deeds also are obvious, and the other kind of deeds 
cannot be hidden. 

Let all who are under the yoke of slavery consider their 6 
masters worthy of all respect, that God’s name may not be 
blasphemed* and the teaching discredited. Let those who 2 
have believing masters not despise them because they are bro¬ 
thers;* but rather let them serve them the better, because 
those who benefit from their service are believers and beloved. 

These things you must teach and urge. If anyone teaches 3 
a different doctrine and does not adhere to the sound words 
of our Lord Jesus Christ, and to religious * teaching, he is 4 

0 See note on v. 3. 6 Lit., threshing . 

c This may refer either to the ordination of an elder or to the receiving 
of an offender back into fellowship. 
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6. 5-17 nP 02 TIMOGEON A 

/cat Xoyofiaxtas, tuv ytWrat (f>9ovos, epts, pXao<f)7jp[aL t 

5 Lwovotat TTOVTjpal, | htaTTaparpi^ai htccj) 6 appe vojv dvOpajTrwv 
tov vovv /cat a7T€(jT€p7jp€VOJV Trjs d\r)d€Las t VOpt^OVTOJV 

6 iropiapov etv at ttjv ciW^etav. eerr tv 8 e Tropiopos pey as rj 

7 evcrefieia pera. adrap/ceta?* od 8 ey yap clcrrjveyKapev els rw 

8 /cooyiov, SrjAov ort odSe efevey/cetv rt St/vap,e0a. exotn-es 1 
8 e Starpo^a? /cat (TKCTraapara , roi/rots* dpKeaOrjoopeOa. 

9 Ot 8e fiovXdpCVOl 7 tXoVT€LV £p7TL7TTOVGLV ft? 7T€lpaGpOV /Cat 
7raytSa /cat eVi^t/p-ta? TroAAa? at'OTjroi/s' /cat j9A afiepas, 
atrtvc? /3v6i£,ovglv to vs avdpa)7Tovs €ts oXeOpov /cat a7rd>Aetav. 

10 pt£a yap 7rarrajv rdiv /ca/cdiv icrriv fj <f>iXapyvpia t tjs tlvcs 
opeyopevoi d7T€7rXavr)8r)CFav otto tt)s TrtWetos* /cat eat/rod? 

11 7T€pL€7TClpaV dSlWt? 7ToXXatS. Xv Sd, 6U dv9pO)7T€ TOV 
0€O V, TCLVTCL </)€Vy€' $LOJK€ Se St/CatOCTt/PT^P, €VO€p€taV t 

12 mcTTtv, aycLTn^v, i5770jLA0V7jp, TTpaimadlav . ayaW£ot/ top /caAov 
ay diva ttJs* 77 t / crT€a/s“ l emAajSou ttJs* ataivtot/ £cutJs*j €tff /cat 
€KXrj6r)s /cat d^oAdy^cras* ttjv KaXrjv opoXoylav ivcomov 

13 7ToAAdiv papTvpwv . 7rapayyeAAtu crot eVdimov rod ®€od tov 
£ tooyovovvTOs ra rravTa /cat XptOTov 'Irjaov toO paprv- 
prjaavTos cm TJovtlov /TetAarou tt)V KaXrjv dp,oAoytar, 

14 Trjprjoal ere r^v 6 PtoAtjp aamAov dvcmATjp.TTTOV' p^XP 1 T V$ €7TL ~ 

15 <j>av€ias tov Kvpiov rjptov ’Irjaov XptOTov, rjv Katpots idiot? 
Select o pdKapios /cat povos AvvacFTrjs, 6 BacnXevs tqjv 

16 paacX€v ovtojv /cat /Cdptos* rdiv /a/pict/dvrtuv, o povos e^tuv 
atfavaatav, <j>d)s oikwv arTpooiTOV, ov cfScv ouSct? a v9pw- 
ttcov odSe tSctv Sdvarar a> tl prj /cat Kpdros atcbvLOV aprjv. 

17 Tots 7rAotH7tots* £v t to vvv attovt napayycXXc pi) tnfrrjXo- 
(j)pov€ tv, prj&e rjXmKevat ini ttXovtov dhrjXoTrjTt, aAA’ cm 
TO) 0€O> TO) 7 Tap€X°VTi TjptV TTOVTU 7 TAoi/( 7 ta >9 €IS aTToXaVCnV, 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 6. 5-I7 

conceited, he understands nothing, but has an unhealthy 
desire for arguments and for disputes about words; these lead 
to envy, quarrelling, slander, evil suspicions, to wranglings by 5 
men corrupted in mind and deprived of the truth, who 
regard religion as a source of gain. Religion is indeed a 6 
great source of gain if we are content; for we brought 7 
nothing into the world, and it is evident that we cannot take 
anything out. If we have food and covering we shall be 8 
content with these. Those who desire to be rich fall into 9 
temptation and a snare, into many foolish and harmful 
desires, which plunge men into ruin and destruction. The 10 
love of money is a root of all kinds of evil; some in their 
eagerness for it have been led astray from the faith, and have 
pierced themselves with many torments. 

But you, man of God, shun these things. Pursue right- 11 
eousness,* godliness,* faithfulness, love, steadfastness, 
gentleness. Continue the noble contest of the faith; take 12 
hold of eternal life; to this life you were called when you 
made the noble confession before many witnesses. I com- 13 
mand you before God who gives life to all things, and before 
Christ Jesus who made the noble confession before Pontius 
Pilate: Keep the commandment faultlessly and without 14 
reproach until the appearing * of our Lord Jesus Christ, 
which in His own time the blessed and only Sovereign will 15 
display, the King of kings and Lord of lords, who alone 16 
has immortality, and dwells in unapproachable light, whom 
no man has seen or can see. To Him be honour and eternal 
sovereignty. Amen. 

Command the rich in the present age not to be haughty; 17 
to set their hope not on the uncertainty of riches, but on God 
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6. 18-21 


nPOE TIMO ©EON A 


18 | ayadoepyeZv, ttAovtclv eV cpyo t? koAois, eu/xeraSorou? 

19 rival, kolvojvlkovs , | a 7 TO^o , at»pt{ovras‘ eavrots* BcpcAtov 

20 /caAov €tV to picAAov, iva cmAajScovrat tt)? orraj? £cl>^s** r Q 
TipioOce, tt)v 7rapadT)K7)v (f>v Aa£ov, iKTpcTToptvos Tas* 
ptfirjAovs K€VO(f><x)VLas Kal avrtdecrcts rijs i/jcvBojvupov 

21 yvojcrea)?, ijr TtVf? € 7 rayyeAAo/xfVot 7 rept Trior iv 

TjGToyrjGav. 

'H ^api? l 1 *®' vpicov. 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 6 . l 8 - 2 I 


who richly gives us all things for enjoyment; to do good, to 10 
be rich in good deeds, to be generous, ready to share with 
others, laying in store for themselves a good foundation for 19 
the future, that they may take hold of the life which really is 
life. 

Timothy, guard what has been committed to you; avoid 20 
profane * and meaningless chatter and the opposing argu¬ 
ments of knowledge,* falsely so called. Some, professing 21 
knowledge, have missed the mark as regards the faith. 

Grace be with you. a 

a Plural. 



I1P0Z TIMO0EON B 


li HAYAOZ tiTToaroXos Xptarov *It]gov Sta 9eXrjjiaros @eou 

2 /car’ eVayyeAtav fa )rjs rijs iv XpiGTw ’Itjgov | Tipio9iw 
dyanrjTw t4kv or yapts*, eXeos, elprjvrj an6 0eov IJaTpos /cat 
-XptCTTOU *It]GOV TOV Kvpiov TjpLWV. 

3 Xdpiv eya> to) @ea), a) XaTpevw dno npoyovwv iv KaOapa 
ovveidTjoei, ws aStaActTTTOP cycu ttjv nepl gov pvtiav iv 

4 rat? SeTjaeatV p,oi/ vu/cros* /cat rjpbipas, incno9wv G€ tSetv, 
pie pLvrjpLev os gov twv Sa/cpua/v, tva yapa? nXypcvda), 

5 | vnopwrioiv Xapifidvwv Trjs iv ool dvvnoKpiTov nioTews, 'qrts* 
iv(l)KTjG€V TTptOTOV iv Tjj pidpipi7) GOV Awtdi KOI TTj pLTjTpl GOV 

6 Evvlktj , neneiopiai Se ort /cat iv go t. Jt* 77 V atrtav avapupi- 
VTJGKW G€ aVa^O)7TVp€LV TO yapLOpia TOV ©€OVj 6 ioTiv iv 

7 goI Sta Trjs imOiGews twv xeipwv piov. ov yap eSa >kcv 
rjpilv 6 &€os irvevpia SctAta?, aAAa Swapiews /cat ayanr)^ /cat 

8 GW(f>pOVLGpiOV. piTj O&V inaiG\w9fjs TO piapTVpLOV TOV 

Kvpiov rjpiwv pbrj&e ipie tov SiGpuov ai>Tov t aAAa crw/ca/co- 

g nadrjGov tw evayyeXiw /card 8iWp,tv &eov, tov CTajaapros* 
rjp,ds /cat KoXioavros KXrjoei ayta, ov /card ra epya rjpbwv 
aAAa /card tStav npodeaw /cat yaptv, tt)v $o9eToav rjpilv iv 

10 .XptcTTai/ ’/^aou 7Tpo ypov wv alwviwv, (jyavepwdeioav Sc vvv 
Sta TTjs ini<f>aveias tov XwTrjpos rjpLwv Xpiorov ’ Irjoov, 
KaTapyrjoavros piiv tov OavaTov garner ai/ro? Se fa/i^v /cat 

11 d<f)9apoiav Sta tov evayyeXiov t els o ereffyv iyw Kr)pv£ /cat 

12 anoGToXos /cat StSaa/caAos** St* rjv atrtav /cat raura ndoyw t 
aAA* ovk inaiGXVvopbai, ofSa yap a> nenioTevtca, /cat 
nineiGpiai ort St/paro? eartv ttjv napa9rjK7]V pu>v <f>vXa£ai 

13 ets* iKeivrjV ttjv rjpbipav. vnoTvnwoiv eye uytatvoi/ra/v 
Aoya/v a>v 7rap’ €p,oa 77/couCTas* ev nioTei /cat dydnrj Tjj iv 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 


Paul, apostle * of Christ Jesus by the will of God in accord- 1 
ance with the promise of life in Christ Jesus, to Timothy, my 2 
beloved child: Grace, mercy, peace, from God the Father 
and Christ Jesus our Lord. 

I give thanks to God whom I serve as a my ancestors did 3 
with a pure conscience,* when I make mention of you 
constantly in my prayers by night and by day. Remember- 4 
ing your tears I long to see you; and so I may be filled with 
joy as I am reminded of the sincere faith which is in you, 5 
the faith that dwelt first in your grandmother Lois and your 
mother Eunice and, I am convinced, dwells also in you. 
For this reason I remind you to kindle afresh that spiritual 6 
gift of God which is in you through the laying on of my 
hands, for God did not give us a spirit of cowardice, but of 7 
power, love and self-restraint. Do not be ashamed, then, of 8 
the testimony to our Lord, nor of me His prisoner, but share 
in suffering for the Good News * by the power of God. He 9 
saved us and called us with a holy calling, not on the ground 
of our deeds but of His own purpose and of the grace granted 
to us in Christ Jesus from before all time, but now disclosed 10 
through the appearing * of our Saviour Christ Jesus, who 
has abolished death and brought life and immortality to 
light through the Good News, for which I was appointed n 
herald, apostle * and teacher. For this reason too I endure 12 
these sufferings, but I am not ashamed, for I know Him in 
whom I have trusted, and I am convinced that He is able 
to guard until that Day * what I have committed to Him. b 
Hold as your pattern the sound teaching which you heard 13 

0 Lit., from; that is, in continuance of what . 

b Or, what He has committed to me. 

IO 



npOE TIMO0EON B 


I. 14—2. 14 

14 Xpicrrw *It](tov * ttjv kclXtjv napa 6 rjKTiv (f>vXa£ov Sta 

15 livedparos * Ay Lov tov ivoiKovvros iv rjpiv. OfSay tovto , 
on a 7 T€< 7 Tpd(l>T)adv pc iravres ol iv rfj *Aaia, wv ianv 

16 (PvyeXos /cat ' Eppoyivr}s. San? eAeoy 6 Kvpios tw 'Ovrjoi- 
( f>opov oikw, on 7roAAa/cty pe a vitpv^ev /cat tt)v dXvcriv pov 

17 ovk eTTaicryyvdT], aAAa yevopevos iv *Pwpr) oTrouSattuy 

18 it,TjT7](jiv pe Kal €Vp€V - $WT] OVTW 6 KvplOS €Vp€IV eA COS’ 

7 rapa Kvplov iv iKeivr} rfj rjpipa-—Kal ocra iv 'Etfiiow 
Su)k 6 vt)(T€V, ftiXriov <rv yivwuKeis. 

21 Ev odv, tckvov pov, ivSwapov iv rfj ydpvri rfj iv Xpicrrw 

2 Ytjctou, Kal a ipcouaay nap' ipov Sta 7roAAaip paprvpwv, 
ravra napadov tticttols avdpdmois , otTtpey t/capoi eaovrat 

3 /cat iripovs StSa£at. ZW/ca/co 7 ra 077 < 7 OP toy /caAoy orpa- 

4 TiwTTjs Xpicrrov *Irjcrov . ouSety crrparevopevos ipnXiKcrai 
raty tov fllov npaypariais, iva tw OTpaToAoy^aaprt dpicrrj. 

5 cap 8c Kal aSXfj Tty, oi) cre^avovrai cap prj voplpws 

6 adXrjOT). top Komwvra yewpyov Set npwrov twv Kapnwv 

7 pcraXappaveiv. poet o Acytu* Stuact yap crot 6 Kvpios 

8 avpecrtp iv naaiv, pvrjpoveve * I’qaovv Xpiarov iyrjyeppivov 
e/c veKpwv , e/c anipparos ^auetS, Kara to eoayyeAiop pov m 

9 iv w KaKonadd) p^XP 1 Secr^taip toy KaKovpyos, aAAa o Aoyoy 

10 tov Seov ou SeScTat. Sta tovto ndvra vnopivio Sta to i/y 
e/cAe/CTOuy, tpa Kal avrol ow'rqpias Tu^tucrtp rrjs iv Xpicrrw 

11 ’ It)oov pera So^y ata/ptou. 77toroy o Aoyoy 

et yap owanedavopev, /cat crvv^rjoopcv* 

12 et vnopevopev, /cat owpafnXcvoopev 

et dpvovpcda t /ca/cetpoy apr^acTai fjpas‘ 

13 ct a7TtoTOU^tep, c/cetpoy merros pevei t 

apvTjoaodai iavrov ou SvpaTat. 

14 Tavra VTropipvrjOKc, Stap,aprvpoftcvoy ivwniov tov Kvpiov 



THE SECOND LETTER TO TIMOTHY I. 14—2. 14 

from me, in the faith and love which we have in Christ 
Jesus; 0 guard through the Holy Spirit who dwells in us the 14 
noble trust committed to you. 

This you know: all those in Asia 6 have deserted me, 15 
among them Phygelus and Hermogenes. May the Lord 16 
grant mercy to the household of Onesiphorus, because he 
often revived me and was not ashamed of my chain; but 17 
when he came to Rome he looked for me eagerly and found 
me (the Lord grant him to find mercy from the Lord in that 18 
Day*); and the many services which he rendered in 
Ephesus you know very well. 

You then, my child, be strong through the grace which 2 
we have in Christ Jesus, and what you heard from me before 2 
many witnesses commit to trustworthy men who will be 
competent to teach others also. Take your share in suffer- 3 
ing, as a good soldier of Christ Jesus. In order that he may 4 
please the one who recruited him, a man in the army does 
not become entangled in the affairs of ordinary life; and 5 
though a man may compete in the games, he is not crowned 
unless he has competed according to the rules. The farmer 6 
who does the work should have his share first in the harvest. 
Ponder what I say; the Lord indeed will give you under- 7 
standing in every matter. Remember Jesus Christ, as risen 8 
from the dead and of David’s seed, in accordance with the 
Good News * which I preach; because of this I suffer like a 9 
criminal, even to being in chains; but God’s Message * is 
not in chains. That is why I endure everything for the sake 10 
of the elect,® that they too may find the salvation which is in 
Christ Jesus with eternal glory. The saying can be trusted: 11 
If we have died with Him, we shall also live with Him; 
if we are steadfast, we shall also reign with Him; 12 

if we disown Him, He also will disown us; 
if we are faithless, He remains faithful; 13 

for He cannot disown Himself. 

Remind them of these things, and solemnly charge 14 

0 Or, consisting of the faith and love which we have in Christ Jesus. 
b That is, the Roman province of Asia. c That is, chosen ones. 
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IIPO£ TIMO0EON B 


2* I 5—3-5 

fjLTj Xoyofiaxew, in' ouScv xpV m f JiOV » Karaorpo^rj tqjv 

15 clkovovt wv. anov&cujov aeavrov So/a/xov napa<rrfjoai tw 

©ew, ipyaTT)v avenalaxvvrov , opdoropLouvra tov Xoyov tt)s 

16 aXqdelas. Ta? Sc Pep-qXovs Kevo<f>ojvlas nepuaraao- ini 

17 nXeiov yap npoKoipovcnv aaepelaSy Kal 6 Xoyos avrwv cLs 
ydyypaiva vofirjv e£er wv iaTiv * Ypiivaios Kal &lXt}tos, 

18 | oiTtves nepl ttjv aXrjSetav TjOTOxrjoav, A iyovres ttjv ava- 
oraoiv 77S77 yeyoviv at, Kal avarpenovcnv ttjv nvwv nioTiv. 

19 6 piivTOL OTepeOS OefJiiXlOS TOV ©€OV €OT7}KeV, C^OJV TT)V 
a<j)paylha ravrTjv, V E yvu Kupios tous ovTas auTou, /cat, 
'Anoorrp-w ano aSiKias nas o ovopd^uv to ovopa Kuptou. 

20 iv pLeyaXr) Sc oIkio. ovk Zotiv plovov oKevr) ^pucra Kal apyvpa, 
aAAa Kal £vXiva Kal ocrrpaKiva , Kal a pLev els TipLTjv a Sc els 

21 aripLiav iav ovv tls iKKadapT) eavTOV ano tovtwv, ear at 
a/ceuos' els Ttp,rjv, TjyiaopLevov Kal evxp^crrov tw S €<7770777, 

22 els nav epyov ayaOov rjTOipiacrpiZvov. tols Sc vecuTepiKas’ 
imdvfJLLas <f>evye, S iwKe Sc StKaLoavvrjv, nlvrw, ayamjv, elprj- 
vrjv p,€Ta twv iniKaXovp,Zva>v tov Kvptov iK KaOapas KapSlas. 

23 Ta? Sc fJLcvpas Kal anaiSevTOVS ^TTfoeLs napaiTov, elSws 

24 on yew woiv pxr^as** SouAov Sc Kvplov ov Set /xa^ecrflai, 

25 aAAa Tjmov etvai npos navrasy StSa/cri/cdv, ave^LKaKoVy | iv 
npa vttjtl naiSevovra to vs avTiSiaTiOepiZvovSy p,r)noT€ Sw 

26 aurot? 6 ©eos p,eTavoiav els invyvwotv aX^delaSy /cat 
avavrufHuoiv iK ttJs tov Sta/?oAou TraytSo?, i£,ajyp7}p,evoi vn' 
avrov els to iKeivov diXr]p,a. 

3 1 Tovto Sc yivwoKe , &tl iv ca^arai? rjp<Zpais Zvottjoov- 

2 rat Kaipot x a ^ e7TOt/ ‘ Zoovrac yap ot av^pamoi <j>iXavTOiy 
<f>iXapyvpoiy dAa^dve?, vneprj<f>avoi, ftXdo<f)r)pLoiy yovevaiv 

3 aneidelsy d^apiaroi, avocrtot, | doTOpyoiy avnovhoi } Sta^oAot, 

4 aKpaTelsy avrjpLepoi, a<f>iXdya9oiy \ 7TpoSdrat, nponeTeis, 

5 TeTV<f>wp,€V0L, (^iX'qSovoL piaXXov rj <f>iX6deoi t | C^orTeS’ 
pbop<f)woLV evoeftelas ttjv Sc Svvapuv airrfjs TjpvrjpLevor Kal 


19: Nu. 16. 5 lxx, Is. 26. 13. 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 2. 15-3. 5 

them before the Lord not to dispute about words; this 
serves no useful purpose, but leads to the ruin of the hearers. 

Do your utmost to present yourself to God as one approved, 15 
a workman unashamed, rightly setting forth the Message * 
of the truth. Avoid profane * and meaningless chatter; for 16 
those who practise it a will go on to further ungodliness, 
and their teaching will devour like gangrene. Among 17 
them are Hymenaeus and Philetus; they have missed the 18 
mark of the truth, saying that the resurrection b has already 
taken place; they overturn some people’s faith. Yet the 19 
firm foundation laid by God stands, having this inscription: 

“ The Lord knows those who are His y ” and, “ Let everyone who 
names the name of the Lord abstain from unrighteousness.” 
Now in a large house there are vessels not only of gold and 20 
silver, but also of wood and earthenware, some for worthy 
use, others for meaner use. So if a man cleanses himself 21 
from these, he will be a vessel for worthy use, consecrated,* 
and useful to the Master, prepared for every good work. 
But shun youthful cravings; pursue righteousness,* faith- 22 
fulness, love and peace, together with those who call on the 
Lord out of a pure heart. Have nothing to do with foolish 23 
and stupid arguments, knowing that they breed quarrels. 

A servant * of the Lord must not quarrel; he must be kind 24 
towards all, skilled in teaching, forbearing, with gentleness 25 
correcting opponents. Perhaps God may give them a change 
of mind, so that they come to know the truth, and return to 26 
their senses, escaping from the devil’s snare, after being held 
captive by him to do his will/ 

Know this, that grievous times will come in the last days; 3 
for men will be lovers of self, lovers of money, boastful, 2 
arrogant, abusive, disobedient to parents, ungrateful, irre¬ 
ligious, without natural affection, irreconcilable, slanderers, 3 
dissolute, savage, having no love for what is good, traitors, 4 
reckless, conceited, lovers of pleasure rather than lovers of 
God, possessing the outward form of godliness,* though their 5 

0 Those who practise it: lit., they. b That is, of believers. 

c Or, captured out of the devil’s snare by God to do His will. 
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3- 6—4* 3 npos timoqeon b 

6 TOVTOV? dnOTpCnOV. CK TOVTtoV yap cIgLV ol CvSvVOVTC? CL? 
ra? OLKia? Kal alxpaXcon^ovrc? yvvaiKapia acaajpcvpcva 

7 apa prtat?, dyopcva cmdvplat? noiKiXai?, | ndvrorc pav- 
Oavovra Kal prjScnoTc cl? cnlyvcoatv akqOcias cXOclv Suva- 

8 pcv a. ov rponov Sc 'Iavvij? Kal * Iapppij ? avrcoTTjaav 

MaivacZ, ovtoj? Kal ovtol avOloTavrai rfj oA^^eta, dvOpconoi 

g Karccj)6appcvoL tov vovv, aSoKipoi 7rcpl ttjv nlonv. aAA* 
ov irpoKoifjovcnv cnl nXcZov tj yap avota avrcov ckStjXo ? 

10 carat ndaw, to? Kal rj ckclvwv cycvcTO. Ev Sc naprjKoXov- 
Orjod? pov rfj StSaaAtaAta, rij ayojyfj, rfj npoOcaci, ttj ttlgtcl, 

11 ttj paKpoOvpia t rfj dydirp, rfj vnopovfj, | rot? Sta>y/xot?, rots 
naOrjpaaLv ofa poi cycvcTO cv 9 Avnox^la, cv * Ikovlu>, cv 
Avarpot ?* otoo? St coy pov? vnrjvcyKa , Kal ck ndvTCOV pc 

12 cppvaaro 6 Kvpio?. Kal 7Tavrc? Sc ol OcXovrc? cvocpdt? 

13 cv XpMJTtp * Itjgov Stco^^aovrat. novrjpol Sc av0pto7rot 
/cat yOTJTC? TTpOKOlpOVGLV € 7 Tt TO ^€t pOV , TtXgV COVT C? KOL 

14 77-Aavaj/xcvoi. gv Sc pcvc cv ol? cpaOc? Kal iniGTcoOrj?, etSto? 

15 irapa tIvcuv cpaOc?, Kal oti ai to fipc<j>ov? ra tepa ypappara 
olSa?, ra Svvdpcvd ac oo<j>ia at cl? aiDTrjplav Sta ttigtcco? 

16 rij? cv XptGTW 9 Itjgov. ndoa ypa(j)Tj Ocottvcvgto? Kal 

<b<f>cXipo? npo? SiSaGKaXlav, npo? cXcypov, npo? ciravop- 

17 OojGLVt npo? naiSclav ttjv cv SiKaioavvrj, \ Iva apTLO? 7J O TOO 
Gcov avdpamo?, npo? nav cpyov dyaOov c^rjpnGpcvo?. 

4 1 ^tap,aprupopt,at cvconiov tov Gcov Acat Xpiarov 9 Itjgov, tov 
pcXXovro? Kplvctv £<opra? Atat veKpov?, Kal ttjv cnL<f>dvciav 

2 aurou Atat ttjv fiaaiXclav avrov' KTjpv^ov tov Xoyov , 
cniGTTjdi cvKalpw? aKalpa)?, cXcy^ov, cniTLprjoov, 7 rapaAca- 

3 Aeaor, cv naoT) paKpoOvpla Kal StSa^Tj. carat yap Kaipo? 
ore r tJs" vyiaivovor)? SiSaaKaXla? ovk avc^ovrai, aAAa Kara 
ra? cnidvpia? ra? tSta? caurot? cmocopcvaovaiv SiSaaKaXov? 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 3.6—4.3 

life denies its power ; a from these turn away. For among 6 
them are those men who make their way into houses and 
captivate silly women laden with sins and led on by desires 
of all kinds, always learning, but never able to come to 7 
know the truth. Just as Jannes and Jambres opposed 8 
Moses, so also these men oppose the truth, men corrupted in 
mind, and failures as regards the faith. But they will not 9 
progress further, for their folly will be plain to all, as also 
was that of those others. 

But you have become familiar with my teaching, my 10 
conduct, my purpose, my faithfulness, my forbearance, my 
love, my steadfastness, my persecutions, my sufferings. 11 
What things befell me in Antioch, in Iconium, in Lystra, 
and what persecutions I endured! Yet from them all the 
Lord delivered me. All too who wish to live a godly * life 12 
in Christ Jesus will be persecuted; but evil men and impos- 13 
tors will go from bad to worse, leading astray and being led 
astray. But you, continue in those things which you have 14 
been taught and of which you have been convinced, know¬ 
ing by whom you were taught them, and that from infancy 15 
you have known the Sacred Writings which are able to 
make you wise for salvation through faith in Christ Jesus. 
Every scripture is inspired by God and is profitable 6 for 16 
teaching, for reproof, for correction, for training in righteous¬ 
ness,* that the man of God may be sound and fully equipped 17 
for every good work. 

I solemnly charge you before God and Christ Jesus, who is 4 
to judge the living and the dead, both by His appearing * 
and His Kingdom: proclaim the Message,* press on at all 2 
times, favourable or unfavourable, reprove, correct, encour¬ 
age, with all forbearance and with constant teaching. For 3 
a time will come when they will not tolerate the sound 
doctrine, but following their own desires they will collect for 
themselves teachers upon teachers/ getting their hearing 

0 Lit., but having denied its power . 
b Or, Every scripture inspired by God is also profitable. 
c Lit., heap up teachers for themselves. 
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nPOE TIMO0EON B 


4. 4-20 

4 KVTj66p€VOl TTJV OKOTJV, KOI 0.1TO fl€V TTJS dXljQeiaS TTJV OKOTJV 

5 dirocrrpeipovoiv, eiri Se to us* pvdovs eKTpaTTTjoovrai. crv Se 
vfj(f>€ ev iraaiv, KaKOTradTjaov, epyov ttoitjoov evayyeXicrrov, 

6 ttjv 8 LOKovlav crov ir\Tjpo(f>6pTj(70v. *Eyd> yap tj$tj (77reVSo/xat, 

7 Kai 6 Kaipos rrjs dvaXvoetvs pov e<f>e<JTTjKev. tov ayd>va 
tov koXov Tjywviapai, tov Spopov rereX e/ca, ttjv ttlotlv 

8 TeTTJpTJKO' XoilTOV dlTOKeiTOL poi 6 TTJS St/CatOOWT}? <JT€<f)aVOS t 
OV <17roScL)0€L poi 6 KvplOS €V €K€IVTJ TTJ Tjpepa, O 8 IKaiOS 
Kpirrjs, ov povov Se epol aAAa Kai iracri rots* rjyainjKoat ttjv 
eiTi<f>dveiav avrov . 

9j 10 EnodSaaov eXBeiv irpos pe ra^ea/s" Arjpds yap pe 
eyKOTeXenrev dyairrjaas tov vvv altdva, Kai eiropevOTj els 
©ecnjaXovLKTjv, KprjoKTjs els FaXarlav, Tiro? et? AaXparlav’ 

11 | Aovkos icFTiv povos peT * epov. MapKov avaXafid>v aye 
pera aeavrov’ eanv yap pot eu^p^oTos- els St okovLov. 

12, 13 Tvxlkov Se aireoTeiXa els "E^eaov. tov (f>eXovrjv, ov 
direXeiTTOV ev Tpa/aSt 7rapa Kapirip, ep^opevos <f>epe, kol to 

14 jStjSAta, paXiora raj pepftpavas. *AXd£av&pos 6 ^aA/cei/? 
7roAAa poi /ca/ca eVeSet^aro* airoSa/cret avra> o Kupios KaTa 

15 Ta cpya auTou- | ov Kai <jv (f>vXaGGOV’ Xlav yap dvreorij rots 

16 rjperepois Xoyois. *Ev ttj TTpdjrrj pov airoXoyia ovhels poi 
crupTrapeyevero, aAAa ttovtcs pe €yKaTeXei7TOV‘ prj avrois 

17 XoyiaOeiTj- 6 Se Kvpios poi irapdcmj kol iveSvvdpaxjdv pe, 
Iva St* epov to tcrjpvypa irXrjpoifioprjOfj Kai aKovowcnv 

18 iravra ra cQvrj. /cat eppvcrOrjv 4 k oropaTOs Agovtos, | Kai 
pvaerai pe 6 Kvpios diro iravros epyov irovrjpov Kai crcvcrei 
els ttjv fiaaiXeiav avrov ttjv eirovpdviov’ a> tj So£a els tovs 
alcovas twv aiiLvcvv, aprjv. 

19 w Aairaaai TIpiaKav Kai *Ak vXav Kai tov ’ Ovrjai(j)6pov 

20 oIkov. w .Epacrros epeivev ev KopivBco, Tpocf)ipov Se aireXenrov 

14: Ps. 62. 12, Pr. 24. 12. 17: Ps. 22. 21. 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 4. 4-2O 

tickled; they will turn away their ears from the truth, and 4 
turn aside to myths.* As for you, be self-possessed in all 5 
circumstances, endure suffering, do the work of an evan¬ 
gelist, 0 fulfil your service. 

I myself am already being offered up as a libation, and 6 
the time for my departure is at hand. I have contended in 7 
the noble contest, I have finished the course, I have kept the 
faith. b From now on there is laid up for me the crown of 8 
righteousness,* which the Lord, the just judge, will give to 
me on that Day,* and not to me only but to all those also 
who have set their love upon His appearing.* 

Do your utmost to come to me soon, for Demas has 9, 10 
deserted me out of love for the present world, and has gone 
to Thessalonica, Crescens to Galatia, Titus to Dalmatia; 

Luke alone is with me. Pick up Mark c and bring him with 11 
you; he is useful to me for service. I have sent Tychicus to 12 
Ephesus. When you come bring the cloak which I left with 13 
Carpus at Troas, also the scrolls/ especially the parch¬ 
ments. Alexander the coppersmith did me much harm; the 14 
Lord will recompense him according to his deeds . You too, be on 15 
your guard against him, for he strongly opposed what we 
said. 

At my first defence no one supported me, but all de- 16 
serted me — may it not be counted against them. But the 17 
Lord stood by me and gave me strength, that through me 
the message might be fully proclaimed, and that all the 
nations might hear it. I was delivered out of the lion's 
mouth y and the Lord will deliver me from all harm, and 18 
bring me safely into His heavenly Kingdom. To Him be the 
glory for ever. Amen. 

Greet Prisca and Aquila and the household of Onesi- 19 
phorus. Erastus remained at Corinth, I left Trophimus 20 

a That is, preacher of the Good News* 

b There may also be a reference here to the “ pledge ” taken by every 
competitor before the contest. 

c That is, Take Mark on board. 

d Rolls, the ancient equivalent of books. 
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IIPOE TIMO0EON B 


4. 21-22 

21 iv Mi\t}tll) audevovvra. EirovSaaov 7Tpo \€1 ^ilovos iXdelv. 
9 Aaird^cTal <J€ EvflovXos Kal 17 ov 8 779 Kal ALvos Kal 
KXavhla Kal ol a 8 cX(/>ol Travrcs . 

22 *0 Kvptos /xera tov irv^vpiaTos crov . ff ^apts* vfiwv. 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 4 . 21-22 

sick in Miletus. Do your utmost to come before winter. 21 
Eubulus, Pudens, Linus, Claudia and all the brothers * 
greet you. The Lord be with your spirit. Grace be with 22 
you. a 

0 Plural. 


c 
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nPOS TITON 


11 nAYAOE SouAo? 0€OV, OTTOGToXoS Se XpLGTOV *It]GOV 
Kara ttlgtlv eVAe/ertw Geov /eat imyvwcnv dXrjOelas rrjs /ear’ 

2 evGefieiav | ctt* iXi rtSt £0/775* alatvlov, rjv iirrjyyetXaTo 6 

3 dijjevSrjs &eos TTpo xpovcvv aloivLoiv, €<j>avepa)Gev Se Kaipots 
tS tots' tov Xoyov aurov £v KrjpvypaTi o emGTevOrjv eyed /car* 

4 €7nrayrjv tov XcvTrjpos rjpdtv ©eov, Tlrcp yvrjcrlcp t£kv a/ 
Kara kolvtjv ttIotlv * yapts* Kai ^p^vrj ano Qeov TTarpos Kal 
Xpiorov *Irjcrov tov XcvTrjpos rjpcdv. 

5 Tovtov yap tv direXenrov gc ev Kpr^ri], iva ra XeiirovTa 
emStopflo/oT}, Kal KaTaGTTjorjs koto, 7toXlv npeG^vrepovs, ws 

6 iyu) crot Stera^dp/qv, | etrts* eVrtv aveyKXrjTos y puds yvvaiKos 
dvrfp, T€Kva eya/v ttmjto., pr) ev KaTTjyopia ao-amas 1 r) dvV7TO- 

7 ra KTa. Set yap tov €7tlgko7tov dveyKXrjTov elv at cos* @eov 
ot/eovopoVj prj avdd$7] y pr) opyiXov, pr) rrapoLVOVy prj TrXrjKTTjv, 

8 prj alaxpoKepSrj, | aAAa cf>iXo^evov, <f>iXdyadov, Gcjj<j>pova, 

9 St/eatov, oglov, iyKpaTrjy | avreyopevov tov /card tt)V 
StSay^v ttlgtov Xoyov, Iva Swards* fj Kal Trapa/eaAetv £v 
Tjj StSacr/eaAta Trj vyiaivovor) /eat to vs avriXeyovras 

10 dAe'yyetv. Elalv yap ttoXXoI Kal dwiroTaKTOL, paratoAoyot 
n Kal (f>p€va7TaTaL, pdAtcrra ot e/e Trjs 'irepLToprjs, \ ovs Set 

€7TlGTOpi^eiV , OLTLVeS 0 X 0 VS OLKOVS dvaTp€7TOVGLV 8l8d(7KOVT€S 

12 a prj Set alaxpov KepSovs yaptv. elrrev tis ££ avrtvv tSto? 
avrcov 7Tpo(j>rfTy]Sy 

KprjTcs del ijsevaT at, /ea/ea O'qpLa, yaorepe? dpyai . 

13 | rj papTvpla avrrj ecrrtv aXrjdrjs. St* rjv atrtav eAeyye a vrovs 

14 arroTopcvs, tva uytatVa/crtv ev Tjj itigt€L, | pr) npoGeyovres 
YouSat/eot? pvOois /eat epToAat? dvOpwircov a7TOGTpe<f>opeva)V 

16 



THE LETTER TO TITUS 


Paul, servant * of God, and apostle * of Christ Jesus in 1 
accordance with ° the faith of God’s elect 6 and with a the 
knowledge of religious * truth, in hope of eternal life, which 2 
God who does not lie promised before all time (but at His 3 
own time He revealed His Message * in the proclamation 
entrusted to me by command of God our Saviour), to 4 
Titus, my true child in our common faith: Grace and peace 
from God the Father and Christ Jesus our Saviour. 

For this purpose I left you behind in Crete, to put in 5 
order what remains to be done, and to appoint elders * in 
each town (as I commanded you), whoever is blameless, the 6 
husband of one wife, one whose children are believers, a 
man not open to the charge of loose living, and not in¬ 
subordinate. The episkopos,* as God’s steward, must be 7 
blameless, not self-willed, not quick-tempered, not addicted 
to wine, not violent, not seeking dishonest gain; but he 8 
must be hospitable, a lover of what is good, self-restrained, 
just, holy, disciplined, holding fast to the trustworthy 9 
Message * which accords with the teaching, in order that he 
may be able both to encourage by sound doctrine and 
to refute those who contradict it. For many are indeed 10 
insubordinate, given to futile discussion, and deceivers, 
especially the circumcision party; their mouths must be n 
stopped, for they overturn whole households by teaching 
what they should not, for the sake of base gain. One of 12 
themselves, a prophet of theirs, has said, 

“ Cretans are always liars, wicked beasts, idle gluttons.” 
This testimony is true. For that reason reprove them 13 
severely, in order that they may be sound in the faith, not 14 
paying attention to Jewish myths * and commandments of 

b That is, chosen ones . 

16 
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IIPOE TITON 


«• ! 5—3- i 

15 T17V aXrjO€iav. navra KaOapd rots* KaOapots' rots 8e pLepttapt- 
ptevots Kal antarots ovSev KaOapov, aAAa pLeptiavrat avrwv 

16 Kal 6 vovs Kal rj avvetSrjats. Geov opwXoyovatv elSevat, 
to is Se epyots apvovvrat, fiSeX vktoI ovres Kal anetdets Kal 
npos ndv epyov ayadov aS OKtptot. 

2i, 2 Ev Se XaXet a npenet rij vytatvovar) StSacr/caAta. npea- 
pvras VT)(f>aXiovs elvat, aepivovs, oaxf>povas, vytaivovras Tfj 

3 ntOTet, rfj dydnr), rij vnopovfj * npeafivnSas cnaavrcvs iv 
Karaarrjpart teponpenets, pur) StafloXovs, /XTjSe otva/ 7roAAai 

4 SeSouAai/xevas’, /caAoStSacr/caAou?. | tva atu^povt^cvatv ra? rea? 

5 (j>tXavSpovs elv at, (j>tXoreKvovs, \ adxjtpov as, ayvas, otKovpyovs , 
ay adds, vnoraaaopLevas rots IS tots avSpaatv, tva pur) 6 Xoyos 

6 rov Geov pXao(j>r)pL7jTat. Toi>s vcwrepovs (Laavrojs napaKaXet 

7 aa)(j)pov€tv | nepl navra, aeavrov nape^opievos rvnov koXojv 

8 epycvv iv rij StSacr/caAta, dSta<f>doptav, aepLVOTrjTa, \ Xoyov 
vytrj aKarayvcnarov, tva 6 e£ evavTta? ivrpanfj ptrjSev 

9 Xiyetv nepl rjpLOJV <f>avXov. SovXovs Seanorats IStots vno- 
raaaeadai iv ndatv, evapiorovs elvat, pur) amA iyovras, 

10 | pur) voo(f)t^opi€vovs, aAAa naoav ntartv ivSctKwpbivovs 
ayadyv, tva rr)v StSacr/caAtav tt)v tov Ecvrrjpos rjpttvv Geov 

11 KoapLwatv iv ndatv. ’Enerfravr) yap r) ^apt? T °v ®*ov rj 

12 aamjptos* ndatv avdpconots, | natSevovaa rjpids, tva apvr j- 
aapievot rr)V aaejSetav Kal ras KoapiiKas intdvpttas aaxfjpovojs 

13 Kal StKatws Kal evaefiws ^Tjawpiev iv ra> vvv atwvt, npoa - 
Sexopicvot tt)v piaKaplav iXntSa Kal inirffdvetav rrjs So£r)s 

14 tov pieydXov Geov Kal Eojrrjpos rjpttvv Xptarov y h)aov, os 
eSwKev iavTOV vnep rjpLwv tva Aurpu)crr|Tai rjpids airo nd<rr)$ 
avo|XLa 9 Kal KaOapurr) cauTU Aaov irepiouoaov, £r)Xcorrjv 

15 /caAaiv epyoiv. Tavra XaXet /cat napaKaXet Kal eXeyx* ptera 

3 i nacrrjs intTayfjs' pur)Sets aov nept^povetTa). 'YnopttpivrjOKe 

avTOits apxoiiS Kal i^ovatats vnoTaaaeaOat, netdapxew, 

14: Ps. 130. 8, Ezk. 37. 23, Ex. 19. 5, Dt. 14. 2. 
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THE LETTER TO TITUS I. 15—3. I 

men who reject the truth. To those who are clean every- 15 
thing is clean, but to those who are defiled and unbelieving 
nothing is clean; both their minds and their consciences * 
are defiled. They profess to know God, but by their deeds 16 
they disown Him; they are abominable, disobedient and 
disqualified for any good deed. 

As for you, speak what befits the sound doctrine: older 2 , 2 
men are to be sober, dignified, self-restrained, sound in 
the faith, in love, in steadfastness. So also older women are 3 
to be reverent in their demeanour, not slanderers, not 
enslaved to much wine, teaching what is good; let them 4 
encourage the young wives to love their husbands, to love 
their children, to be self-restrained, pure, domesticated, 5 
kind, submissive to their husbands, that the Mes¬ 
sage * of God may not be discredited. 0 So also urge the 6 
younger men to be self-restrained in all things. Show 7 
yourself to be the pattern for good deeds as you teach, 6 
displaying integrity, dignity, sound speech beyond re- 8 
proach, that any opponent may be put to shame, when he 
has nothing bad to say about us. Slaves are to be sub- 9 
missive to their masters in all things, to give satisfaction, not 
to answer back, not to pilfer, but to show all good faith, that 10 
in everything they may bring credit to the teaching of God 
our Saviour. 

For the saving grace of God has appeared for all men, 11 
training us to renounce ungodliness and worldly desires and 12 
to live self-restrained, righteous and godly * lives in the 
present age, in expectation of the blessed hope and the ap- 13 
pearing * of the glory of our great God and Saviour c 
Christ Jesus. He gave Himself for us that He might 14 
ransom us from all lawlessness and purify for Himself a chosen 
people ,* eager to do good deeds. Speak these things, 15 
encourage, reprove with full authority, let no one think 
lightly of you. Remind them to be submissive to rulers and 3 
authorities, to be obedient, to be ready for every good 

0 Lit., blasphemed 6 Lit., in teaching. 
c Or, 0/ the great God and our Saviour. 
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3 - 2-15 

2 7Tpds 7rav epyov ayaOov erolyuovs elvat, \ p,r )Seya pXao<f>T}pLeZv, 
a/ia x°vs that, cVtetKetj, Trdoav evdeiKwpLevovs TTpavr^ra 

3 TTpos iravras a vOptlrrovs* *HpLcv yap wore /cat rj piets 

avorjrot, aTretOeis, TrXav(LpLevoi t SovXevovres €7Tt0vpLLais /cat 
fjSovats iroiKiXais, ev /caKta /cat <f>66v(p Stayoyres*, orvyr\rot p 

4 puoovvres aXXrjXovs. ore Se f) xp^aror^s Kat rj <j>tXav- 

5 OpujirLa i7T€<f)dv7) rov Zcorfjpos rjpLtdv ©eov t ovk c£ epyojv 
rwv ev StKatocri/yfl a eTTOtrjoapiev rjpLet 9 aAAa /card to aurou 
cAcos* eowoev rjpias 8ta Aoi/rpou 77-aAtyyevecrtas“ /cat aya/cat- 

6 yajcrecos 1 Ilvev pharos 'AyLov, ov c^c^eey €<£* rjphas TrAoucritus 1 

7 8ta 'Irjoov Xptorov rod Xcorrjpos T)pLa>v, iva Si/caia/fleWes* rfj 
eKetvov xapiri KXrjpovopiOL yeinjOtophev /car* cAmSa £0/779 

8 attuvtou. II taros o Aoyo?, /cat 7rept rovrojv povXophat oe 

StapepatovoOat, Iva <f)povrh^ojotv KaXuiV epyojv TTpotoraoSai 
ol 7T€7Tior€VKor€s Ttp ®e<p. ravra eonv KaXa /cat (I<f>eXipa 

9 rols dvQpujrrois * phojpas Se ^rjr'qoets /cat yeveaAoyta? /cat 
eptv Kal /xa^a? vopuKas Trepitoraoo' elotv yap aytu^eAet? 

10 /cat pharatot. alpertKov avOpcoTrov pier a piav Kat Sei/repay 

11 yoi/0ecrtay 7rapatTo{/, etStus* ort e^eorpaTrrat 6 rohovros Kal 
apapravet wv avroKaraKptros- 

12 "Oray Trepupw *Aprepdv 7Tpos cre 77 Tu^t/coy, (77701/8 acroy 
eA 0 ety TTpos phe els NlkottoXlv * eVet yap /ce/cpt/ca 7rapa^et- 

13 phaoat. Zrjvdv rov vopuKov /cat *^477 - oAAdiy cr^oi/Sata/? 

14 TTpoTTepufjov, tya pLTjStv avroZs XtLTTTj. pavdaverojoav 8e Kat ot 
rjperepot KaXd>v epyojv TTpotoraodai els tcls avay Katas 
Xpztas, Iva pLTj <Lotv aKapTrot. 

15 * AoTTa^ovrat cre ot pier * ejxou Trayre?. dorracrat rods 
<f>tXovvras rjpLas ev moret, 

* H ;\;dpt? Travrojv vpLwv. 
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THE LETTER TO TITUS 


3* 2-15 

work, to slander no one, not to be quarrelsome, to be 2 
considerate, showing perfect meekness towards all men. 
For at one time we also were without understanding, dis- 3 
obedient, astray, enslaved to desires and pleasures of vari¬ 
ous kinds, passing our lives in malice and envy, hateful and 
hating one another. But when the kindness of God our 4 
Saviour and His love for man appeared, He saved us, not 5 
because of righteous * deeds which we performed of our¬ 
selves but in accordance with His own mercy, through the 
bath of rebirth and renewal by the Holy Spirit; for He poured 6 
out the Spirit® on us richly through Jesus Ghristour Saviour, 
in order that, having been made right * with God by His 7 
grace, we might become, in hope, possessors of eternal life. 
The saying can be trusted, and I want you to insist on these 8 
things, in order that those who have believed in God may 
take thought to engage in good works. These are good and 
profitable for men; but avoid foolish arguments, genea- 9 
logies,* quarrelling and disputes about the Law,* for they 
are unprofitable and futile. After a first and a second warn- 10 
ing have nothing to do with a man who causes divisions, 
knowing that such a man is perverted; he is doing wrong n 
and is self-condemned. 

As soon as I send Artemas or Tychicus to you, do your 12 
utmost to come to me at Nicopolis, for there I have decided 
to spend the winter. Do your best to help forward on their 13 
way Zenas, the teacher of the Law, and Apollos, that they 
may not lack anything. And let our people learn to engage 14 
in good works to meet necessary requirements, that they 
may not be unfruitful. 

All who are with me greet you. Greet our friends in the 15 
faith. b 

Grace be with you all. 

0 For ... the Spirit: lit., whom. b Or, faithfully. 
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IIP02 EBPAI0Y2 


li TIOA YMEPQZ Kat TToXvrpoTTtos TToXai 6 Qeds XaXqaas 

2 to l s* iraTpdaiv iv rots’ TTpo<f>T}rats | iir* ecr^arou tcov TjpLepwv 
tovtcov i\a\7}<j€v r)p,lv iv Yicpt ov ed'qKev K\qpov6piov 

3 Trdvrcov, St* ov /cat i'TToL'qaev tovs alcovas * os* cop a7ravya<ypLa 
rijs S6 £tjs /cat x a P aKT VP T y$ vnoardaews airrov, <f)ip<ov re 
ra iravra ra> prjpiaTi rijs SwapLeio? avrov , St* eaurou 
KadapiapLov 7ronj(rdfi€VOs tcov dpiapTicov rjpuov ckglOictcv cv 

4 Sc£ia rijs McyaXcoovvrjs iv viJjtjXois, toctovt cp KpeiTTCOV 
yevopLcvos tcov ayyiXcov oacp 8ta <j>opcoT€pov nap* a vtovs 

5 KeKXripovopLTjKev opo/xa. TtPt yap ehriv 7rore tcov ayyiXcov, 

Yios pou ct au, kyu orjpepov ycy* vvt 1 k “ a€ » 

/cat 7raAtp, 

*Eyw caopai auTu> els llaTcpa, Kal auTO$ ccttqi pot els Yiov; 

6 orap 8e 7raAtp elaaydyrj top irpcoTOTOKOv cts* ttjv oiKovfiivrjv, 

Xiyei, 

Kat TTpoaKuyT^aaTwaav auTU> iravTCS QYY e ^° l 

7 Kat rrpos piiv to US’ ayyiXovs Xiyei , 

*0 Troiuv tous aYY^Xous qGtoG irvcupaTa, 

Kal tous XeiToupYous auToG irupos <j>A6Y<i‘ 

8 7 Tpo? Se TOP Y"tOP, 

c 0 Opovos aou, 6 0cos, cis tov alwva toG alwvoSi 
Kat rj pdpfios ttJs €u 0 utt|tos pdpSos Trjs pacriActas 

avroG. 

3: Ps. 110. 1. 5: Ps. 2.7, 2 S. 7. 14. 6: Dt. 32. 43 lxx. 7: Ps. 104. 4. 
8-9: Ps. 45. 6-7. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 


In the past God spoke to the fathers by the prophets in many 1 
parts and in many ways. At the end of this age ° He has 2 
spoken to us by a Son, whom He made rightful owner of all 
things, and through whom He created the universe. He is 3 
the radiance of God’s b glory and the exact representation of 
His being, and He upholds all things by His word of power. 
When in His own person He had made purification from 
sins, He sat down at the right hand of the Majesty on high, 
having become as much superior to the angels * as the 4 
name * which He has by right excels theirs. 

For to which of the angels did God c ever say, 5 

Thou art My Son , today I have begotten Thee ? 

and again, 

I will be a Father to Him, and He shall be a Son to Me ? 

and again, when He brings His firstborn into the world He 6 
says, 

And let all God’s angels worship Him. 

Of the angels He says, 7 

He who makes His angels winds, 
and His servants d a flame of fire ; 

but of the Son, 8 

Thy throne , 0 God, is for ever and ever, 

and the sceptre of uprightness is the sceptre of His kingdom . 

a Lit., these days. b Lit., His. c Lit., He. d Lit., ministrants. 

l 9 



nPOE EBPAIOYE 


i. 9—2. 8 

9 Tjya'TrTjo'ag SiKaioauvTjv Kai cpicrqaag aSixiav' 

8ia touto cxpiacv ac, 6 0cog, 6 0eog aou cXaiov dyaX- 
Xiaacios Trap a Toug pcToxoug aou. 

10 Kai , 

lu KaT* apx^Si Kupie, ttjv yTjv cGcpcXiioaag, 

Kai cpya tuv x ci P^ v ao, J cicriv oi oupavoi* 

11 auTOi diroXoCvTai, au 8c 8iapcvcis a 

Kai TravTcg cjg ipaTiov TraXauijG'qaovTai, 

12 Kai cjaci -rrcpiPoXaiov cXi$cig auTous, 
ojS Ifidnov Kai aXXay'qaovTai* 

au 8c o auTog ct Kai to, ctt] aou ouk CKXciijfouaiv. 

13 irpos riva Sc r wv ayyeXojv e'ipr]Kev 77-ore, 

KaGou ck 8c$i(jv pou 

€<i)g av 0(j Toug cxGpoug aou uttottoSiov tujv ttoScjv aou; 

14 ovyl Trdvres elcrtv XecrovpyLKa TrvevpLara els SiaKovlav 
<iTrocrTeXXopieva Sta to vs pLeXXovras KXrjpovopLeZv <ja>T 7 ]piav; 

21 Aiarovro Set 7TcpiCTCTOTepa)g77-poCT€xeiv rjpias toZs aKovcrOeZcrw, 

2 purjTTOTc Trapapvajfiev, el yap 6 Si* ayyeXojv XaXrjBels Xoyos 
eyevero j9ej9atos-, Kai 7 raaa napaftaois /cat TrapaKorj eAajSev 

3 cVSt/cov puaOaTTohoaiav , 7tqjs rjpicZs €K<f)ev£6pLeBa r^Ai/caim]? 
dpLeXrjoavTes oojT7]pias; Tjrcs d-px^jv Xaflovaa XaXeZcrBai 
Sta tov Kvpiov, vi to tojv aKovcrdvrajv els rjfidis ej9ej9att i)Brj y 

4 crvvemfiaprvpovvTos rod Qeov cn^eiois’ [tc] /cat repaa tv 
/cat 7rot/ctAat? Svvapiecnv /cat IJvevpLaros ' Ayiov pLepiapioZs 
Kara rrjv avrov ^cAi^atv. 

5 0 v yap ayyeXocs imeraijev tt)v olKOvpievrjv ttjv pieXXovoav, 

6 nepl fjs XaXovpiev. StepLaprvparo Sc 77W rig Acytuv, 

Ti eariv avGpUTrog on pipvT|aKT| auToO; 
ulog avOpuirou on cttiokcit-tti auTov; 

7 T)XaTT(i)aag auTov (3paxu ti Trap* ayycXous, 

8o£r| Kai Tipfj caTC<|>dv(i)aag auTov, 

8 Travra uircTaJag uh-oko/tu tuv ttoSwv auTou. 

10-12: Ps. 102.25-27. 13: Ps. no. 1. 2. 6-9: Ps. 8. 4-6. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS I. Q— 2 . 8 

Thou hast loved right and hated wrong; 
therefore , O God , Thy God has anointed Thee with the oil of 
rejoicing rather than Thy companions , 

and, io 

Thou, 0 Lord\ in the beginning didst lay the foundation of the 
earth , 

and the heavens are the works of Thy hands; 
they will perish, but Thou remainest; ii 

they will all become old like a garment , 

Thou wilt roll them up like a cloak , 12 

and they will be changed like a garment; 

but Thou art the same , Thy years will not come to an end . 

But of which of the angels has He ever said, 13 

Sit at my right hand 

until I make Thy enemies Thy footstool ? 

Are they not all ministering spirits sent out for service on 14 
account of those who are to enter into a salvation ? 

Therefore we must pay all the more attention to what we 2 
have heard, lest we drift away. For if the message spoken 2 
through angels * was authoritative, and every transgression 
and disobedience met with a just penalty, how shall we 3 
escape if we neglect such great salvation? It was first 
announced through the Lord; it was confirmed to us by 
those who heard; and God added His witness with signs 4 
and wonders, with various mighty works, and with gifts of 6 
the Holy Spirit distributed according to His will. 

It was not to angels that He subjected the world to come, 5 
about which we are speaking. One has somewhere de- 6 
dared: 

What is man that Thou shouldst remember him? 

or a son of man that Thou shouldst be mindful of him? 

Thou didst make him for a little while lower c than angels , 7 

Thou didst crown him with glory and honour , 

Thou didst put all things in subjection under his feet. 8 

a Lit., inherit. b Gifts of is not in the Greek. c Or, a little lower. 
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2 . npOE EBPAIOYE 

iv TO) yap uirOTa|ai axrrw ra irdvTa ouSev a^/cev aura) 
avxmoraKTov. Nuv 8e ovirw opwp,€V aura) ra iravTa 

9 uiroTCTaY^cva* tov Se (Bpaxu ti Trap* dyyeXous TjXaTTw- 
pcvov pX iiropcv *It)(tovv Sta to irdd^a tov davarov 6o£fl 
Kat Tipij €<TT£(J>avGjpevov, oirws ^apm 0€ov virip Trapro? 

10 yevcrqrai davarov. iirpeirev yap avrw, St* ov ra iravra 
/cat St* ov ra iravra, iroAAovs viovs ct? Sofar ayayovra tov 
dpx^yov rfjs owT'qpias avrwv St a iradrjparwv TeAetcdaat. 

11 o re yap ayid^wv Kal ol ayia^opievoL eVo? irdvref St’ rjv 

12 alriav ovk €7rata^Jperat dSeA<J>ous a vrovs /caAety, A iywv, 


’ATTayYcXa) to ovopa aou tois d6eX<J>ois pou, 
cv pttru) CKKX'qcrias upvi^crfa) crC 

13 /cat iraAtv, 


* Eyu) eaopai TTCTroiOus ctt* auTW* 

/cat 7raAtv, 


M6ou cyoj Kal Ta TratSia a pot cSojkcv 6 Geos. 

14 'Enel o$v tq TraiSia /ce/cotvtdv^/cev at^taros /cat oapKOS, /cat 
auro? irapairXijatws p€riax €V T< *>v avrwv, iva Sta tov 
davarov KarapyrjOT] tov to Kpdros e^opra tov davarov, 

15 tout* eartv rov Std/ 3 oAov, | /cat airaXXd^i] rovrovs, oaot 
<f>of 3 w davarov Sta iravros rov £fjv evo^ot fjaav Soi/Aeta?. 

16 01) yap S777TOU ayyeAcov iiriXapipavcrai, aAAa cnreppaTOs 

17 A( 3 paap cTTiXapPdveTat. odev w<j>ei\ev /card iravra tois 
d6eX(J>ots opoiwdfjvat,, Iva iAerjpxvv yivqrai /cat ithjtos 
ap^tepei)? ra irpos rov ©eov, et? to tAao/ceo-^at Taj dpaprias 

18 to u Aaou. iv <L yap iriirovdev aitros ireipaadeis, Svvarat 
Tot? ireipa^opivois ftorjdijcrai. 


12: Ps. 22. 22. 13: Is. 8. 17-18. 16: Is. 41. 8-9. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 2 . g-l8 

By subjecting all things to him He left nothing unsubjected to 
him. As it is, we do not yet see all things subjected to him; 
but we do see Him who was made for a little while lower ° than 9 
angels , Jesus, crowned with glory and honour because of the 
suffering of death, 6 that He might through God’s grace 
experience c death on behalf of everyone. For it was fitting 10 
that God/ for whom and through whom all things exist, 
should in bringing many sons to glory make the leader of 
their salvation perfect through sufferings. For both he who 11 
consecrates * and those who are consecrated are all from 
one stock. For this reason He is not ashamed to call them 
brothers ; He says, 12 

I shall proclaim Thy name * to My brothers , 

I shall sing Thy praise in the midst of the congregation ; 

and again, 13 

I shall fix My trust on Him ; 
and again, 

I and the children whom God gave Me. 

Therefore, since children have blood and flesh in common, 14 
similarly He too took His share of them, that through His 
death He might depose the holder of the power of death, 
that is, the devil, and release those who all their lives had 15 
been held in slavery by fear of death. For clearly He does 16 
not come to the aid of angels; He comes to the aid of Abraham's 
offspring* So He had to be made in everything like His 17 
brothers , that He might be a compassionate and faithful high 
priest * to serve before God/ to take away 0 the sins of the 
people.* For since He Himself has endured testing, He is 18 
able to help those who are being put to the test. 

° Or, a little lower. 

b This may mean either because He had suffered death, or because He was to 
suffer death. 

c Lit., taste. d Lit . } He. 

e Or, ... He does not take the nature of angels; He takes the nature of 
Abraham's offspring. 

* Lit., as to the things towards God. 0 Lit., to expiate. 
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riPOE EBPAIOYS 


3 * 1-15 

3 1 "O 0 ev, aSeA^ot dyioi , KXrjaecog iiroopaviov (JLtTOXoi, 
KaravorjCTare tov ' AttocjtoXov #cai 'Apx^pea rrjg ofioXoylag 

2 rjjJLCov *It]govv 3 I ttuttov ovra tuj TTOtr^aavTi avTov, cog kcll 

3 Mwuotjs ev tu oTku> auTOu. irXelovog yap So^rjg ouros* 
irapd Mcovcrrjv rj^tcoTat «a 9 ’ ocrov 77Aeiova rijJLTjv e^ei rou 

4 ot/cou o /caTaCT/feuaaas‘ auroV. Tra? yap of/co? /caraa/ceua- 

5 £erai urro tiros', o Se irdvra /caraCT/ceuaCTas' ®eo?. /cat 

M(i)UCTT]$ fJL€V TTiaTOS €V oXu> TU OIKO) aUTOU cog OepaTTOlV €t? 

6 fjiaprvpLOV ru jv XaXTjdrj( to pivcov, XpKJTog Se cog vlog e’m tov 
oZkov auToO. ov oTtcog eVpiev rjpetg, eav rrjv TrappTjatav /cat 

7 to Kaox^l^o. Tijg eAmSos 1 /caTao-yaipiev. A to, KaOdjg Acyet to 
TJvevpa to “^yiov, 

ir)pepov eav tt|s 4 >a>vfjs auToO glkouotjtc, 

8 \LT) aK\T|pUVT|T€ TQS KapSia$ U|1U)V 0)S €V TU TrapaTriKpacrpu) 

tca/ra tt|V Tjpepav tou ireLpaapoG ev Ttj epr)pii), 

9 ou € 7 T€ipaaav pe oi Tra/repes upwv ev SoKipaaia. 

10 Kal et8ov Ta epya pou | TeaCTepaicovTa ctt|. 

Sto ’irpoo , a>x0io , a T fi Y €V€ 9 - t &vtt} 

Kal et-rrov, ’Ael TrXavaivTCU Ttj KapSia* 
auToi 8e ouk eyvido-av tcis oSous pou, 

11 «s Ufioaa ev Tfj opyfj pou, 

Ei ciacXeuaovTai eis tt|v Kardirauaiv pou. 

12 j9Ae7 T€T€, aSeA <f>oL, fJLTjTTore eorai ev Ttvt v[jlcov KapSta TTOvrjpa 

13 amortas 1 ev Tip a7rocrT7jvai <1770 Geov l.cbvTog, aAAa 7rapa- 
KaXetTe ia vrovg Kad * € Kaurov rjpepav, a xpis 08 to 2r|pepov 
KaXctTat, Iva [JLT) ff kXt| puv0T] Ttg €% vfJtcov dird.Tr} Trjg apap- 

14 Ttag | (fi€Toxot yap tov Xpiarov yeyov apev, iavnep ttjv 
Q-PX1 V T V* V7T0(JTaa€cog pie xpt* TeXovg fiefiatav KaTacrxcopcv), 

15 €V Tip Aeyea^ai, 

Irjpepov eav Tfjs <j)a)vrjs auTOu olkouot^t€, 

pT) ckAti pu vt|T€ tcis «ap8£as upaiv u»s ev tw TrapaTriKpaapii. 

2, 5: Nu. 12. 7. 7-11: Ps. 95. 7-11. 15: Ps. 95. 7-8. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 3. I-I5 

Therefore, consecrated * brothers,* sharers in a call from 3 
God, a consider the Apostle * and High Priest * of the faith 
which we profess, 6 Jesus: He was faithful to Him who 2 
appointed Him, as Moses also was faithful in God's c house. He 3 
is counted worthy of more glory than Moses, to the extent 
that the founder of a house has more honour than the house. 
For every house is founded by someone, and the founder of 4 
all things is God. Now Moses was faithful in all God's c 5 
house as a servant , to bear witness to what was to be spoken; 
but Christ is faithful over God's c house as a Son. We are 6 
His house, if we hold on to our confidence and the hope 


about which we boast.* d So, as the Holy Spirit says, 7 

Today , if you hear His voice , 

do not harden your hearts as in the rebellion 8 

on the day of the testing in the wilderness* 
where your fathers put Me to the test by trying Me , 9 

though f they saw My deeds for forty years. 10 

Therefore I was disgusted with that generation 
and said y They are always deliberately 9 going astray; 

they have not recognized My ways. 

So I swore in My anger , 11 

They shall never enter My rest. * 


Beware, brothers, lest there should be in any of you an evil, 12 
unbelieving mind, so that you fall away from the living 
God; rather, encourage one another every day, while it is 13 
still called “ Today ”, in order that none of you may be made 
insensitive by the pleasures of sin (for we are now partners 14 
with Christ, if indeed we hold firm to the end the confidence 
which we had at the beginning), as h when it is said, 15 

Today , if you hear His voice , 

do not harden your hearts as in the rebellion. 

0 Lit., a heavenly calling. 6 Lit., of our confession. c Lit., His. 

d Lit., the boast of our hope. e That is, uninhabited place. 

* Or, and. 9 Lit., with their mind. * As is not in the Greek. 
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3. l6—4. IO 

16 rives yap aKovaavres irapGirucpavav; aAA* ou 7 ravreg ot 

17 e^eXOovreg cf Alyvnrov Sta Mcovoewg ; rlcnv Se irpoab))(Oiacv 
T€aa€paKovTa gttj; 01)^1 rot? apaprrjcracTiv t <Lv tq K&Xa 

18 CTTGCTGV €V TTJ Cprjpk); TLOtV 8« upoocv pTj ciacXcuacaOai 
€is ttjv KaTa-Trauaiv auTOu et firj roig aireidrioaow ; 

19 /cat fiXeiropev otl ovk rj&vvrjdrjoav eloeXOelv St’ a/niarlav. 
4 1 <PopT]dajpev ovv prjTTore KaTaXenropevrjg e7rayyeAta? etaeA- 

delv els T 7 ]v KaraTTavaiv avrov SoKfj tls vpcbv varepr]- 

2 K€V at. /cat yap eapev evrjyyeXtapevoL KaOdirep /ca/ceivot* 
aAA* ovk (L</)eXr)oev 6 Xoyog rrjs aKoijs e/cetVou? pr) ovvKe- 

3 Kepaapevos Tjj 77 tor € t rot? a/couo’acriv. EloGp^opcBa yap 
€ts ttjv KaTairauaiv ot 7 n<JTev<javT€s, Kad<bs etpTj/cev, 

'As upoaa gv ttj op-yfj pou, 

El ciacXcuaovTai gIs ttjv icaTaTrauaiv pou, 

/catrot tuv cp-yuv dno /cara/taA^? Koapov yevr^OevTcvv. 

4 €Lpr]K€v yap ttov 7 T€pl rrjs ef 3 & 6 pr)s ovtws, Kal KaTGirauacv 
o Ggos gv ttj rjpepa ttj e( 386 pTj airo iravTiov twv epyiov auTOu* 

5 /cat iv tovtw 7rdAtv, El clocXcucrovTai gI$ ttjv KaTairauaLv 

6 pou. C7ret o£v d 7 roAet 7 rerat rtvas giogAGgiv gIs auTTjv, /cat 
ot TTporepov evayyeXiodevTes ovk gIotjXBov St’ aireideiav, 

7 | 7rdAtv rtva opt£et rjpepav, Irjpepov, gV JauetS Xeycov pera 
TocrovTov ypovov, /caucus irpoeiprirai, 

Zi^pcpov cav ttjs auTOu <ikou<xtjtg, 

pTj {tkXtjpuvtjtg Tas KapSias upuv. 

8 el yap avrovs * Irjoovs Kareiravaev t ovk av irepl aXXrjs 

9 cAaAet per a ravra rjpepas- dpa aTToXeiTTerai oaj 9 j 9 artap.o? 

10 rcu Aatu rov Seov. 6 yap gutgXBuv gis ttjv KaTarrauCTiv 

auTou /cat avros KaTCTrauaGV airo twv cpyuv avrou, woirep 

17: Ps. 95. 10, Nu. 14. 29. 18: Ps. 95. 11. 

4, 10: Gn. 2. 2. 7: Ps. 95. 7-8. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 3. l6-4. IO 

Who rebelled when they heard? Did not all those who came 16 
out of Egypt under ° Moses ? With whom was He disgusted 17 
for forty years? Was it not with those who sinned, whose 
corpses fell in the wilderness ? To whom did He swear that they 18 
should not enter His rest , if not to those who disobeyed? So 19 
we see that because of unbelief they were not able to enter. 

We must therefore be afraid lest, though a promise of 4 
entering His rest * still remains, any one of you should 
think that he has missed it. For the Good News * has been 2 
preached to us just as to them; but the Message * which 
they heard did not benefit them, because for the hearers it 
was not blended with faith. We who have believed are 3 
indeed entering that rest , about which b He has said, 

So I swore in My anger , 

They shall never enter My rest y 

though His works had been finished ever since the creation of 
the world. For He has spoken somewhere concerning the 4 
seventh day as follows, And God rested on the seventh day from all 
His works , and again in this passage, They shall never enter My 5 
rest. Since, then, it still remains for someone c to enter it, and 6 
since those to whom the Good News * was preached in 
former times did not enter , because of disobedience, He again 7 
appoints a day, “ Today f saying in the psalms of David d so 
long afterwards, as has been quoted before, 

Today , if you hear His voice , 
do not harden your hearts. 

For if Joshua e had given them rest, God f would not speak 8 
later of another day. So a Sabbath * rest still remains for 9 
the people * of God. For he who has entered His rest has 10 
himself rested from his works , just as God rested from His . 

0 Lit., through. b Lit., as. 

c Lit., some (plural). d Lit., in David. 

e In Greek, the names Joshua and Jesus are identical. ^ Lit., He. 
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4 - 11 — 5 - 7 

11 OTTO TWV tStOJV 6 0 €O 9 . U 7 T 0 V$d< 7 QJfl€V OVV clcrcXOciV €ls 
€K€LVT)V TTjV KQTQ 7 TQU< 7 LV, IVGL pij €V TOJ CIVTQJ Tt£ VTToSetypaTl 

12 7 T€OT) Trjs aTTeidtlaS' Zo>v yap 6 Aoyos rov Oeov Kal 
ivepyrjs Kal ropcorepos virep tt daav pid\aipav Slaropiov Kal 
&uKVovp.€vos axpi p€pujpov ^v\rjs Kal Trvevparos, appwv re 
/cat pveXotv, /cat KpiriKos €v 6 vp,rjG€OJv /cat iwoiwv /capSta?- 

13 /cat ovk €( 7 tlv ktlois d<j)avrjs ivwTnov avrov, iravra Se yvpva 
Kal TtTpayr)Xiopiva rots* o<j)9aXpois avrov, 7 Tpos ov rjpiv 6 
Xoyos. 

14 '’Eyovres ofiv ap^tepia piyav SieXrjXvOoTa tovs ovpavovg, 

15 *Ir)crovv tov Ylov to v 0 €ov, Kparcopev rfjs opoXoyias. ov 
yap e^opev ap^tepea prj Svvapevov crvv 7 ra 9 rjaai, rats' 
aa^€V€tat? rjpwv, ireireLpaapivov Se Kara rravra /ca#’ 

16 opoiorr^ra ^a/ptST dpaprias. irpoaep^djpeOa ovv pera 
7 Tappr}olas tu> 9 povtp rrjs ^aptros*, tva Xdfiojpev eAeos* /cat 
\dpiv cvpojptv els evKaipov fiorjdetav. 

5 1 lias yap ap^tepevs e’£ av9pco ttojv Xapfiavopevos VTrip 
dv6pd)TTOJV /cafltorarat ra irpos rov ®eov, eva Trpocr^iprj 

2 Stupa /cat 9v(JLas t;7Tep apapTLcov, ptTpioiradeZv Svvdptvos 
rot? ayvoovenv /cat 7rXava> pivots, €7ret /cat auroff 7rept/cetrat 

3 a<j9iv€Lav, | /cat St’ avrrjv d<j>eiXei, Ka 9 <l>s irepl tov Xaov, 

4 OVTCOS Kal TTCpt eavrov 7 TpO(J<f)€p€LV 7 T€pL apapTLWV. K at Ol>X 
iavro) rts Xapfdavei rrjv riprjv, aAAa /caAoi/p.evo9 t57TO tov 

5 &€OV, Kadd)< 77 T€p Kal AapiOV. OvTOJS Kal 6 XpKJTOS 01 >X 
iavrov eSo^aaev yevTjdfjv at ap^tepea, aAA’ o AaArJaas* TTpos 
a vrov, 

Y109 pou cl au, cyci) o^pepov y c Y^ vvt 1 K( ^ a€ ’ 

6 /cactus* kch iv iriptp Xiyet, 

Ju lepeus els tov altova koto tt)V to^lv McXxictcSck. 

7 09 iv rat? rjpipats rrjs crapKos avrov Serjacts [re] /cat 

n:Ps. 95. 11. 5. 5: Ps. 2. 7. 6:Ps. no. 4. 
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Let us then do our utmost to enter that rest ,* that no one u 
may fall through following the same kind of disobedience. 
For God’s Message * is living and active: it is sharper than 12 
any two-edged sword; it penetrates to the dividing point of 
soul * and spirit, joints and marrow; 0 it judges the thoughts 
and intents of the mind.* No created thing is invisible to 13 
it; everything is naked and laid bare b to the eyes of Him 
to whom we must give account. 

Therefore, as we have a great high priest * who has 14 
passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us 
keep hold of the faith which we professed/ For we have not 15 
a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, 
but one who has been tested in all points, in accordance 
with His likeness to us, d yet without sinning. Let us then 16 
approach the throne of grace with confidence, that we 
may receive mercy and find grace for timely help. 

Every high priest* is chosen from among men and e 5 
appointed on behalf of men to serve before God/ to offer 
gifts and sacrifices for sins. He can bear gently with those 2 
who are ignorant and erring, since he himself is enveloped 
in weakness, and because of that weakness he is obliged to 3 
make sin-offerings for himself also, just as he does for the 
people.* Further, no one takes the office for himself, but 4 
only when called by God, just as Aaron was. So also Christ 5 
did not take upon Himself the glory of becoming high 
priest; He was made high priest by Him 9 who said to Him, 

Thou art My Son , today I have begotten Thee ; 
as He says in another place also, 6 

Thou art a priest * for ever , in the rank of Melchizedek . 

Christ/ in the days of His human life/ offered prayers and 7 

0 The Greek is plural, indicating the marrow in the different bones. 

Lit., taken by the neck . c Lit., our confession. 

a Or, as we are. Lit., according to likeness. 
e Or, who is chosen from among men is. 
f Lit., as to the things towards God. 

9 He was made high priest by Him: lit., but He. h Lit., Who. * Lit ., flesh. 
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5. 8—6. 8 

LKenqplas TTpos tov Svvapevov aw^eiv avrov d/c Oavarov 
peTa Kpavyrjs tcr^i/pa s /cat Sa/cpdcov TrpoaeveyKas /cat 

8 eloaKovoOels diro Trjs evAafielas, | /catWp wv Ylos, epadev 

9 a<£* d>v erraOev ttjv vrraKO'qv, /cat TeXeLwOels eyeveTO irdaw 

10 rot? VTTa ko vov crt v avTtp atTto? CTGJ'rqptas alamo u, irpoaayo- 
pevdels V 7 TO tov Geov apytcpeu? KaTa ttjv toi^iv McAxktcSek. 

11 Tlepl ov ttoXvs rjpiv 6 Aoyo? /cat SvaeppijvevTOS Xeyetv, 

12 € 7 T€L vwOpot yeyov are rat? a/coat?. /cat yap 6 <f>eiXovres 
elv at StSacr/caAot Sta tov ypovov, 7raAtv ypctav eyere TO ** 
StSacr/cetr vpas rtva ra arot^eta Trjs apx^? ra>v Xoytcov 
tov Geov , /cat yeyovare ypctav eyovres 1 yaAa/cro? /cat 01) 

13 orepca? TpO(j>rjs. 7rd? yap o peTeyoJV yaAa/cro? direipos 

14 Aoyou St/catocrdvTj?, v^mo? yap iarar TeXetcvv Sd ccttiv 17 
crrcpca rpO(f>rjy tlov Sta tt]v e^tv ra alodrjTrjpLa yeyvpvaapeva 

61 exdvrajv TTpos Sta/cptcrtv /caAou re /cat /ca/cou. Jto a <j>evres 
tov Trjs apxV$ r °v XpioTov Xoyov dm ttjv TeXeioTrjTa 
<f>epa)peOa, pr) 7raAtv 0 €^udAtov KaTafiaXXopevoi peTavoias 

2 a7ro ve/cpdiv epya/v, /cat rrioTeajs dm Geov, \ fiaTTTicrpQJV 
StSay^v, dmfldaccu? T€ y€tpd)v, araaraaea/s' Vf/cpdiv, /cat 

3 KptpaTOS atojvlov. /cat rouro Troirjoopev, edvrrep eTUTpeTrrj 6 

4 @€09. *^ 4 SiWrov yap roi)? a7raf (j>QJTUj6evTas yevaapevovs 
T€ Trjs Scoped? Trjs €7Tovpavtov /cat juerdyou? yevrjdevras 

5 TlvevpaTOS 'AyLov | /cat /caAov yevoapevovs Geov pfjpa 

6 Swapeis re peXXovros alwvos, | /cat TrapaTrecrovras, 7raAtv 
dva/catvt£etv els /Lteravotav, dvacrTavpovvras eavrols tov 

7 Ylov tov Geov /cat TrapaSety/uart^ovra?. yrj yap rj movaa 
tov ctt* avrrjs epyopevov m)AAd/ct? veTOV /cat rt/croi/cra 
fHoTdvrjv evOeTOV d/cetVot? St* ou? /cat yetopyetrat, peTaXap- 

8 ftave t edAoyta? a7ro rou @eoi 7 * cKc^cpouaa Sd aKavOas Kal 
TpipoXous aSo/a/xo? /cat KaTapas cyyvs, tJ? to rdAo? ft? 

9: Is. 45. 17. 10: Ps. no. 4. 6.8: Gn. 3. 17-18. 
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supplications with a strong cry and with tears to Him who 
could have saved Him from death, and He was heard 
because of His godly fear.° Though He was Son, He learnt 8 
obedience from what He suffered, and having been made 9 
perfect He became the cause of eternal salvation for all who obey 
Him, being named by God high priest in the rank of Melchizedek. \ 0 
About this we have much to say, but it is hard to explain, 11 
because you have become dull in understanding/ By this 12 
time you ought to be teachers, but you again need someone 
to teach you the very first principles of God’s revelation/ 
you have come to need milk, not solid food. For anyone 13 
who lives on milk has no experience of the Message * of 
righteousness;* he is an infant. But solid food is for mature 14 
men, who have perceptions trained by practice to distin¬ 
guish between good and bad. 

So let us leave the beginning of the Message * d of Christ 6 
and advance towards maturity. Let us not again lay a 
foundation of repentance from dead works and of faith in 
God, a foundation of e teaching about cleansing rites/ 2 
laying on of hands, resurrection of the dead and eternal 
judgment. We will advance, if God permits. For those 3, 4 
who have once been enlightened, and have tasted the 
heavenly gift and become sharers in the Holy Spirit, and 5 
have tasted God’s word, that it is good, and also the powers 
of the age to come, and have then fallen away, cannot be 6 
brought back again to a new repentance, since they are 
themselves 9 crucifying the Son of God h and exposing Him 
to contempt. Ground which has drunk the rain that often 7 
falls on it, and which bears vegetation useful for those for 
whom it is tilled, receives a blessing from God; but if it 8 
produces thorn-trees and thistles , it is judged worthless, God’s 
curse upon it is near/ and its end will be the fire/ 

0 Or, heard and set free from His fear. b Lit., hearing, 

c Lit., the rudiments of the beginning of the oracles of God. 
d Lit., the Message of the beginning. 

e A foundation of is not in the Greek. ^ Or, baptisms. 

9 Lit., for themselves. h Or, crucifying the Son of God again . 

* Lit., worthless, and near to a curse. * Lit .,for burning. 
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6 . 9 — 7 - 3 

g kclvctw. IJeTTelopLeOa Se irepl vfjLwv , dya 7 T 7 )TOt t rd Kpelooova 

10 /cat exdfieva awrr)plas, el /cat ovtws AaA ovp,ev. ov yap 
aSt/co? o ©cos* emXaOeuOat tov epyov Gpd/y /cat rijs dydirrjs 
tjs* evcSctfaa^c ets* to ovo/Lta ai/Tot/, Sta/coy^aavTcs* rots* 

11 aytots* /cat Sta/coyo vvres- eVtflt/poupcy Se e/caoToy upd/y ttjv 
avTTjv evheLKwaOai oTTovhrjv TTpos ttjv 7 rXrjpo(f)oplav rrjs 

12 cAtuSos* aypt TeXovs t | tya p7] vwdpol yevTjcrOe , pup,rjTal Se 
rdiv Sta marccii? /cat pa/cpofli/pta? KXrjpovop,ovvTwv Taj 

13 cTTayyeAtas 1 . To; yap Afipaafi eTrayyetAdpeyo? o ®eos, 
eTrel Kar oi/Seyos* etycv petfoyo? opdcrat, upocrev Ka0* 

14 tauTOu, | XeywVj El pTjv cuXo'yiiiv cuXo'yijcrtij ae ical 

15 TrXt]0uv(iJV -n-XtiGuvaj ere* /cat outojj pLaKpoOvpLrjoas eTrerv^ev 

16 ttjs € 7 rayy€Atas“. avdpa> 7 T 0 L p,ev yap Kara tov jiet^ovos 
opLvvovcriv, /cat Tramps avrols dyrtAoyias 1 Trepas els fiefialwcnv 

17 o opKOS' ev <b irepioaoTepov f 3 ov\ 6 p.evos d Oeos e77tSet£at 
Tots KXrjpovopLois rijs eTrayyeXlas to apeTa0€Toy rijs fiovX tjs 

18 avTOV ipLeoirevaev op/ccp , Iva Sta Sdo npaypLarcov dp,era- 
8 erwv t ev ols aSvvarov ipevoaodai tov Qeov, loyopav 
TrapaKXrjcnv e^copey ot KaTa<f>vyovres KpaTTjoai T 7 }s* irpoKei- 

ig pLevrjs eAmSos 1 * rjv ws ayKVpav e^opey ttjs *P v XVS da^aXij Te 
/cat pepatav /cat claepxo^icvr|v cis to iauTcpov tou KaTatrc- 

20 TaapaTos, 07701/ 77 pdSpopos* virep TjpLwv eiofjXdev * Irjoovs, 
KQTQ ttjv Ta£iv McX^ktcSck dpyiepevs yevopevo? «tS tov aluva. 

7 i Ovtos yap 6 McXxkjcSck, pacriXcus ZaXtip, icpeus toG 
Gcou tou *Yi|/£crTOU f o auvavnjcras Appaap utrooTp€<|>ovTi 

2 diro Ttjs Koirfjs tuv paoriXcuv /cat €uXoyT|cras qutov, ai /cat 
Sdcarqv dtro trdvTuv epeptaev Appaap, 7Tpd>Tov pey 
epp,T}vev 6 pL€vos fiacnXevs &u<aio<JVV 7 ]s p eneiTa 8e /cat pacriXeus 

3 laXTjp, o eoTiv fiacnXevs elprjvrjs t \ d 7 TaTWp, dpjrjTwp , 
ayeveaXoyrjTOS > p^Tc dpyrjv tjpepd/y pbrjTe £wfjs TeXos 

13-14: Gn. 22. 16-17. *9 : Lv. 16. 2, 12. 20: Ps. 110. 4. 

7. 1-2: Gn. 14. 17-20. 
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But in your case, beloved, even though we speak in this 9 
way, we are confident of better things, things which issue in 
salvation. God is not unjust so as to forget your work and 10 
the love which you have shown for His name,* in your past 
and present service to His people.* We long that each of n 
you should show to the end the same eagerness for the fulfil¬ 
ment of your hope, that you may not be sluggish, but may 12 
be imitators of those who through faith and patience are 
coming into possession of the promises. When God made a 13 
promise to Abraham, He swore by Himself since He had no 
one greater to swear by, saying, I will indeed bless a you and 14 
multiply 0 you; and so Abraham h by his patience obtained 15 
what had been promised. Men swear by one who is 16 
greater, and an oath is the end of all dispute for them and 
gives confirmation. And so God, wishing to show more 17 
clearly to those who were to possess the promise the un¬ 
changeableness of His purpose, guaranteed it with an oath, 
in order that through two unchangeable things, in which it 18 
is impossible for God to lie, we who have escaped might have 
strong encouragement to hold fast the hope set before us. 
This hope c we have like an anchor for our soul.* It d is 19 
sure and firm, and enters into the inner sanctuary * where Jesus 20 
entered as a forerunner for us, having become high priest * 
for ever , in the rank of Melchizedek. 

This Melchizedek was king of Salem , priest * of God Most 7 
High. He met Abraham when he f was returning from the defeat of 
the kings and blessed him , and to him Abraham allotted a tithe 2 
of everything . 0 Firstly, his name means “king of righteous¬ 
ness * ”, and then he is also king of Salem , that is, “ king of 
peace He has no father, no mother, no genealogy, no 3 
beginning to his days and no end to his life. Having thus 

a The Greek reflects a Semitic idiom, Blessing I will bless, and multiply¬ 
ing I will multiply. 

b Lit., he. c This hope: lit., which. d That is, the anchor. 

e Lit., the inner side of the curtain. 1 That is, Abraham. 

0 That is, a tenth part of all the spoils. 

26 



nPOE EBPAIOYE 


7 - 4 -I 9 

dtfxupoiwpevos Sc tw Ylw rov Geov, peve t lepevs els to 

4 SlTJVC/CCS’. Oea)p€LT€ Sc 7 T 7 ]XlK 0 S oStos, <& Kal 8 ck 4 tT)V 

5 Appaap. ISwkcv c/c twv aKpoOiviwv 6 Trarpidpx^S . /cat ot 
pkv C/C TWV VltoV AeV€l TTjV lepareiav Xapf3aVOVT€S ivroXTjV 
exovcnv anoheKarolv rov Xaov Kara rov vopov, tout* cotiv 
to u? d8eX(f>ovs avrdtv, Kalnep i^eX^Xvdoras c/c rrjs oa<f>vos 

6 Afipaap' 6 Sc prj yeveaXoyovpevos ef avrwv SeSe/caTtu/cei' 
Afipaap, Kal rov eyovra Ta? C7rayyeAta? cuAoyTicTcv. 

7 yt opls 8k TTacrrjs avnXoylas to cAaTTOV xmo tov Kpevrrovos 

8 euAoyctTat. /cat cLSe pkv ScKaras aTTodvrjGKOvres avOpconot 
g Xapfiavovaiv, c/cet Sc paprvpovpevos on £jj. /cat tos enos 

elnelv, 8t* Appaap Kal Aevet 6 Se/caTa? Xapfiavwv SeSc- 
io /caTtuTat* en yap iv rij OG<f>vi rov irarpos tJv ore ctuvi^vt^ctcv 
n auTw McAxktcSck. Bt pcv °v v TeXeiwais Sta rrjs AevmKrjs 
UpcoGvvrjs t\v, 6 Xaos yap in' avrijs vevopoOerrjraL, ns en 
Xpela KaTa ttjv Ta£iv McAxictcSck erepov dvlaraaQai Upca 

12 /cat ov KaTa ttjv Ta£iv Aapcov Acy co-flat; peranOepevris yap 

13 rrjs Upa>GvvT)s ef avdyK7)s /cat vopov peraOeais yiverai. i<f>' 
ov yap AcycTat ravra, <f>vXrjs iripas pereax 7 }** 1 ** a<f>' tJ? 

14 ouSet? 7 Tpoaiaxev rw QvGiaonqpia)' npohr^Xov yap on cf 
’JouSa avaTeVoA/cev o Kvpios rjpwv, els rjv (fivXrjv nepl 

15 lepewv Miovgt)S ouScv eAaA^aev. Kal nepiGaorepov en 
Kara8T)X6v caTtv, el KaTa tt|v opoLOTrjra McAxiacScK 

16 avLararai icpcu; erepoSj os ov Kara vopov ivroXrjs aapKLKrjs 

17 yeyovev aAAa Kara hx/vapiv £wfjs aKaraXvrov. paprvpel 
yap on Xu tcpcu; els tov aluva KaTa ttjv t&£iv McAxkjcSck. 

18 aderTjGLS pkv yap yiverai TTpcayoucnj? ivroXrjs Sta to aur^? 

19 ao-flcvc? /fat dvo)<f>eXes t ouSev yap ereXetwaev 6 vopos, 
ineiGaywyT] Sc Kpelrrovos cAmSo?, 8t* fjs iyyt^opev toj 

4, 6, 8, 10: Gen. 14. 17-20. 11, 15, 17: Ps. no. 4. 
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been made like the Son of God, he remains a priest for all 
time. 

Consider how great this man is to whom even the patri- 4 
arch Abraham gave a tithe of the spoils. Those of the descen- 5 
dants of Levi who receive the priestly office are authorized 0 
to collect tithes from the people * according to the Law,* 
that is, from their fellow-Israelites, b though they also are 
descended from c Abraham; but this man whose descent is 6 
not traced from them received a tithe from Abraham, and 
blessed even the man who had been given the promises. 
Unquestionably the inferior is blessed by the superior. 7 
Further, in the one case mortal men are receiving the tithes ; 8 
in the other a man affirmed to be still living. Indeed it 9 
might be said that through Abraham even Levi, the man 
who received tithes, has paid tithes; for he was still in the 10 
body of his ancestor when Melchizedek met AbrahamA 

If then the Levitical priesthood, with which the giving of 11 
the Law * to the people * was closely linked, had fulfilled 
its purpose, what further need would there have been for 
another kind of priest * to arise, in the rank of Melchizedek , and 
for him not to be described as “ in the rank of Aaron ” ? Now 12 
when the priesthood is changed, it is necessary that there 
should also be a change of the Law. He of whom these 13 
things are said belonged to a different tribe, from which no 
one came to serve at the altar; for it is obvious that our 14 
Lord has arisen out of Judah, and with reference to this 
tribe Moses said nothing about priests. 

The matter is still more abundantly clear if another kind 15 
of priest ,* corresponding to Melchizedek , arises, a priest not 16 
through a system of earthly commandments,® but through 
the power of a life that nothing can destroy, for the affirma- 17 
tion is:* Thou art a priest for ever> in the rank of Melchizedek . 
The previous commandment has been set aside because it is 18 
weak and unprofitable (for the Law has by no means ful- 19 
filled its purpose), and a better hope has been brought in, 


a Lit., have a commandment. b Lit., brothers. 

c Lit., have come out of the loins of. d Lit., him. 

e Lit., fleshly commandment. 

* Lit., He (God) or it (Scripture) bears witness. 
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7. 20—8. 6 


20 0 ed>. /cat KaO * octov ou opKtofXoalas, —ot fxev yap 

21 opKCjpLOcrlas elcrlv lepels yeyovores, 6 Se piera opKco- 
pLoalas 8ta rov Xeyovros npos avrov, v Ap.ooev Kupios, 

22 Kai ou peTapeAr)0i^aerai, Xu Upcus els tov atuva 1 —Kara 
rocrovrov k at Kpecrrovos hiadriK-qs yeyovev eyyvos * It)<jovs . 

23 Kai ol pL€V tt\€lov€£ etcrtv yeyovore 9 lepels Sta to Oavarw 

24 KCoAvecrdat 7Tapap,ev€LV' 6 Se Sta to pieveiv avrov els tov 

25 alujva anapaParov e^et rrjv lep(ocrvvr]V‘ o9ev Kai crcb^eLv 
els to 7 ravreAe9 SJvaTat to 1)9 7Tpo<jepxopL€vovs St’ auTou to; 

26 @€w, 7rdvrore ^wv els’ to evruyxdvecv V7rep avrcbv. tolovtos 
yap rjpLLV Kai e 7 Tpe 7 rev apx^pevs, 00x09, a/ca/co 9 , a/LtiaVTOS 1 , 
K€X(opLcrpi€vos a 7 ro t wv apLaprcoXwv, Kai vifrrjAorepos rcov 

27 ovpavwv yevopLevos' 09 ovk Ka6 * rjpiepav dvayKrjv, 

axjrrep ol apx^pels, 7 Tporepov vnep rcov Ihuov apLapTLtbv 
Huerta? dva<f>€p€W, erreira rcov rov Aaou* touto yap e7rolrja€v 

28 ecfydnaJ; eavrov dvcveyKas. 6 vopios yap av0p6L>7rou9 /ca0t- 
<jt7}gw dpxiepets e^opra? da9evelav, 6 Xoyos Se rfjs opKcopio- 
crias rrjs pLera rov vopiov Ytov els tov aluva TeTeAetcu/aevov. 

81 KecfyaXatov Se eVt Tots Aeyop,evois, roiovrov exopcev 
apx^pea, 09 €Ka0icrev ev Se£ia rov Opovov rrjs MeyaAco(JVV7]S 

2 iv rols ovpavoZs, rd>v aylcov Aet rovpyos Kai tt^s oxt]vt]s 

3 T7J9 dXTjfllvijs, T]V €TTT]^€V 6 Kupios Kai OVK av6pW7TOS. lids 
yap dp^tepeu9 els to irpoacfyepew Scopa re Kai Ova las KaOl- 
oraTar o6ev dvayKalov ex €tJ/ Tt Ka ' L tovtov o npocreveyKTj . 

4 el pLev yap rjv enl yrjs t o i)S* av r^v lepevs , ovrcov rcov lepecov rcov 

5 rrpo<j<fyep 6 vrcov Kara rov vopLOV ra Sdipa* otTtves u7roSetyp,aTt 
/cat a/aa Xarpevovcnv tqjv eTrovpaviiov t KaStbs KexpTjpid- 
Ttorat Mojijcrrjs pLeXXcov eVtTeAetv rr)V gkt]vt]V. "Opa yap 
(fyrjo’LV TToi-qaeis iravTa kotci tov tuitov tov Scix^cvTa ctoi 

6 ev tw opci’ vvv Se hia<f>op<vrepas TeTi/yev Xeirovpylas, 


21 : Ps. i io. 4. 28: Ps. 2. 7; 110. 4. 8 . 1: Ps. 110. 1. 2: Nu. 24. 6 lxx. 
5: Ex. 25. 40. 
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through which we draw near to God. Moreover this was 20 
not done without an oath. They indeed became priests 
without an oath, but He with an oath, through the One 21 
who says to Him, The Lord has sworn and will not go back on His 
wordy Thou art a priest for ever ; and so Jesus has become the 22 
guarantor of a better covenant * also. They indeed became 23 
priests in great numbers because they were prevented by 
death from remaining in office; but He has a priesthood 24 
which cannot pass to another, because He remains for ever. 

So He is also able for all time to save those who come to God 25 
through Him, because He is alive always to turn to God on 
their behalf. Our need was indeed met by such a high 26 
priest,* holy, innocent, unstained, separated from sinful 
men, and now exalted above the heavens. He does not need, 27 
as high priests do, to offer sacrifices daily, first for His own 
sins, then for those of the people;* this He did once for all 
when He offered up Himself. The Law * appoints as high 28 
priests human beings subject to weakness, but the words of 
the oath which came later than the Law appoint for ever the 
perfected Son . 

The chief point in what is being said is: We indeed have 8 
such a high priest.* He has sat down at the right hand of the 
throne of the Majesty in heaven, where He serves the sane- 2 
tuary and the true Tent, a which the Lord and not man set up. 
Every high priest is appointed to offer gifts and sacrifices; of 3 
necessity He too must have something to offer. If He were 4 
on earth He would not be a priest * at all, because there are 
priests who offer the gifts according to the Law.* These are 5 
performing a service which is a copy and shadow of heavenly 
things, just as Moses when he was about to erect the Tent 0 
was instructed to do, for He says, See that you do everything in 
accordance with the pattern shown to you on the mountain. But as it 6 


0 Or, tabernacle. See Ex. 40, especially w. 34-38. 
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8 - 7 — 9 * 3 

oaw Kal Kp€iTTovos lariv Sia 8tikt)s pcalrrjs, rjrLs enl /cpaV- 

7 tooiv €7^ayy€Atats , vevo/xotfeVqTai. ei yap rj TTpwTTj €K€lvt] 

8 fjv api€p7TTOS, OVK GLV &€VT€paS €^7jT€lTO TOKOf. ptp<j)6p€VOS 

yap avrovs Acyct, 

M8ou T]pepai cpxovTcu, Aeyci Kupios, 

Kai avvreXeaa) cm tov oIkov lapar^X Kal ciri tov otwov 
*lou8a 8ia6^KT|v Kaivrjv, 

g ou KaTa tt]V 8ia0r)Kr|V r\v ciroiriaa tois iraTpaaiv auToiv 
cv T)pcp 9 . eiuXapopcvou pou Trjs X €l P°S auTwv c^aYayciv 
auTOus ck Yrjs Aiyutttou, 
oti auToi ouk evepdvav ev Trj SiaGrjKT] pou, 

KaY<i) TjpeXriaa auTUV, XeY^i Kupios. 

10 oti auTT| T| 8ia0r|Kr| r\v 8ia0r)aopai t<±> olko) laparjX 

pcTa Tas r|pcpas CKeivas, Xcyci Kupios, 

8 i 8 ous vopous pou C 19 tt|V Siavoiav auT&v, 

Kal cm KapSias auTU>v ciTiYpa^ 01 auTous, 

Kal caopai auTois C 19 6 cov 

Kal aurol caovTai poi els Xaov. 

11 Kal ou pr| 8i8a£u>aiv CKaaTos tov ttoX£tt]V auTou 

Kal €Kaoros tov a8cX4>ov auToO, XeY wv p l~vu)Gi tov 
K upiov, 

oti iravTcs eiS-rjaouaiv pe 

cnro piKpou auTuv €0)9 pcY^Xou aUTUV. 

12 oti iXcu >9 caopai Tats aSiKiais auT&v, 

Kal tu>v dpapTiuv auTUv Kal tuv dvopiuiv auTwv ou prj 
pvrjaGu cti. 

13 ev rw Aeyeiv KaivT|v 7 re 7 TaAaicoKev ttjv rrpwrrjV' to Se 
TraAaio v/xevov Kal yrjpaaKov iyyvs d<f>aviapov. 

9 1 Ety* °^ v Kac V iTpdiTT} 8iKaico/xara Aarpeia? to tc 

2 aytov KoapiKov. oktjvt) yap KaT€GK€vdadrj rj rrpwTTjy ev fj 
rj T€ Av^via Kal rj rpaTTC^a Kal rj irpoBtais rd iv aprwv, tJti? 

3 AeyeTai "^yia' /xeTa Se to Setrrepov Karancraapa aKTjvrj rj 


8-12: Jer. 31. 31-34. 
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is, He ° has obtained a ministry which is as far superior as 
the covenant of which He is the mediator is better, and 
which has been legally established on the basis of better 
promises. For if the former covenant * had been faultless, 7 
God would not have been seeking a place for a second. 6 He 8 
finds fault with them, saying, 

A time is coming , says the Lord , 

when I will conclude a new covenant with the house of Israel 
and with the house of Judah , 

not like the covenant which I made with their fathers 9 

in the day when I took them by the hand to bring them out of the 
land of Egypt; 

for they did not abide by My covenant , 

and I ceased to care for them , says the Lord. 

This is the covenant which I will make with the house of Israel 10 
after those days , says the Lord: 

I will put My laws in their minds 
and write them on their hearts , 

and I will be their God 

and they shall be My people .* 

Each man shall not teach his neighbour 11 

or his brother , saying , Know the Lord , 

because from small to great 
all of them shall know Me. 

For I will be merciful to their wrong-doings 12 

and I will remember their sins and their lawless acts no more. 

By saying “ new ” He has made the first covenant old; and 13 
what is becoming old and aged is not far from disappearing. 

The first covenant had indeed regulations for worship and 9 
it had its sanctuary, an earthly one. For a Tent c was con- 2 
structed, of which the outer part was called the Holy Place, 
where the lampstand and the table with the Bread * of the 
Presence were; and beyond the second curtain was the 3 

0 That is, Jesus. 

6 Lit., a place for a second would not have been being sought. 

c Or, tabernacle. For this passage see Ex. 25, 26. 
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9- 4-i5 

4 Xeyojxevrj * Ay ta aylajv, xpvGodv e^ouaa dvjJuaTTjpiov /cat ttjv 
KL pOJTOV T-fjs SiadrjKTjS 7 T€pLK€KaXvfJLfJLGVTJV TTaVToOcV 

iv fj <JTap,vos XP V(T 1 f X ovcra T ° ptappa /cat 77 pajSSoy Aapwv 

5 77 fiXaoTTjoaoa /cat at 77Ad/cey T^y &ca 8 rjKTjs, virepavco Se 
avrijs Xcpovf$€LV Sofqy /caraa/cta^ovra to IXaGTTjpiov• irepl 

6 dip oi3/c eortp vvv Aeyetp /card ptepoy. tovtojv Se oura/y 
KaTeaKevaafJievojv ety ptep ttjv TrpwTTjv gktjvtjv Sta 77aproy 

7 etcrtacrtp oi tepety ra? Aarpeta? emTeAouprey, ety Se ttjv 
S evTepav ai ra£ rou eptai/TOU ptopoy o apytepeuy, 01/ 
atptaToy o 77pocr</>epet U7rep eauTou /cat t<op rou Aaou 

8 ayvorjjKXTLov, tovto StjXovvtos tov llveupLaTOs tov * Ay iov, 

pLTJTTOJ TT€(f>aV€p(JJ(j 8 aL TTJV TWV dyiCOV 0S0P €Tt TTJS 7 Tpd)TTJS 

9 (JKTJVrjs €XOVGTJ£ GTGGLV , Torts’ 7 Tapaf 3 oXTJ €t? TOP KaipOV TOV 
€V€Gttjkot a, /caP r}p Sdjpa re /cat Pi/otat 7 TpoG<f>€povrai jjltj 

10 Supaptepat /card awctS^atP reAetdiaat top AaTpedorra, ptopop 
€ 7 TL ppwfiaGLV /Cat 7 TOJiaOLV KoX Sta</>OpOty f 3 a 7 TTLGfJLO ty, /Cat 
St/catd/ptaTa oap/coy pteypi Kacpov StopPdjoea/y em/cetptepa. 

11 -Xptoroy Se 77apayepoptepoy apxtepeu? tojp yePopteVa/p 
ayaPd/p, Sta ttJ? ptet£opoy /cat TeAetOTepay gktjvtj y 01) 

12 X €L P 0770 rfTOV, TOVT €GTLV OV TGVTTJS TTJS /CTtOeOJy, \ Ol3Se St* 
atptaToy Tpdycov /cat jjlogxojVj Sta Se tov tStou atptaToy 
etOTjAPep €<f>d 7 ra£ ety Ta ayta, ataiptap Ai/Tpa/otP edpaptepoy. 

13 et yap to atpta Tpdyojv /cat Tavpojv /cat <777oSoy SaptaAea/y 
pavTL^ovoa Tody /ce/cotpa/pteVouy ayta£et 77poy ttjv T7jy crap/coy 

14 KaSapoTTjTa , | ttogo) ptaAAop to afpta tou Xptcrrou, oy Sta 
IIvevfiaTOS alcovtov eaurop 77poc77jpey/cev apto/ptop t< 2 > Oew, 
/caPaptet ttjv owetS^otp rjficov otto veKpcov epywv ety to 

15 AaTpeuetP ®ed> £d/prt. /cat Sta tovto StaPTj/cTjy Kacvfjs 
p,€GLTTjs eoTtP, 0770 /S’ PapctTOi/ yepopttpou et? a77oAdTpo/atP 
TO/p € 77 t ttj TTpdiTrj StaP^/cT] 77apaj9aCT€0>p ttjv eVayycAtap 
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Tent called the Holy of Holies. It had a golden altar of 4 
incense and the ark a of the covenant,* covered all over with 
gold. In the ark were a golden jar containing the manna, 
Aaron’s staff which sprouted, and the stone tablets of the 
covenant. Above it were the cherubim 6 of the Glory,* and 5 
they overshadowed the place of reconciliation. It is not 
possible now to speak of these things in detail. Under these 6 
arrangements the priests * continually enter the outer 
Tent when they carry out the duties of their service, but the 7 
high priest * alone enters the second Tent once a year, not 
without blood which he offers for himself and for the 
people’s * sins of ignorance. By this the Holy Spirit shows 8 
that the way into the sanctuary was not revealed while the 
outer Tent was in existence. This is a symbol pointing to 9 
the present time. It means that gifts and sacrifices were 
being offered, but they could not make the worshipper 
inwardly c perfect, since they were concerned only with food 10 
and drink and washings of different kinds. These are regu¬ 
lations for the body, in force till the time of the new order. 

But Christ has come as the high priest of the good things 11 
which have now come. He entered through the greater and 
more perfect Tent, d not made with hands, that is, not of this 
created world; He entered the sanctuary once for all, not 12 
with the blood of goats and calves, but with His own blood, 
and has secured an eternal deliverance. For if the blood of 13 
goats and bulls, with the sprinkling of the ashes of a heifer, 
makes holy those who have been defiled, for the ritual puri¬ 
fication of the body, how much more will the blood of 14 
Christ, who through the eternal Spirit gave Himself as an 
unblemished offering to God, purify our conscience * from 
dead works, that we may worship the living God! And so 15 
He is the mediator of a new covenant,* in order that, as a 
death has taken place to secure deliverance from transgres¬ 
sions committed under the first covenant, those who have 
been called may obtain the eternal possession which has 
been promised. 


0 Lit., chest. 
b Winged figures. 
c Lit., in his inner consciousness. 
d Or, tabernacle. For this passage see Ex. 25, 26. 
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9 . l 6 —IO. 2 

16 Aa/?cu<7tp ot K€K\qfilvoL rrjs alwvtov KXrjpovoplas. *Ottov 
yap SiadrjKTj, Savarov avdyKT] (ftipecrdat tov Stadepivov 

17 SiadrjKT] yap cm pe/cpot? (iefiala, cVei. pr]7TOT€ tcr^uet ore 

18 £77 6 Siadepevos. odev ouSe 77 npcoTT] atpaTos 

19 cp/cc/catptarat. XaXT]detaT]s yap 7 TaaT]s ivroAfjs Kara tov 
vopov vi to Mojvoecos 7raprt rat Aato, Aafiiov to aIpa r cov 
{xoayojv Kal twv rpaycov fiera uSaro? Kal iptov kokklvov Kal 
vcrocoTTOv , avro tc to fhflAiov Kal Travra tov Aaop ippavriaev t 

q .0 | Aiycuv, Touto to atp.a ttjs Sia0t^KT]s ^js evcTeiXaTo irpos 

21 up.as o Ocos> Kal ttjv (jktjvtjv Sc Kal vavra ra a/ced77 T77? 

22 XetTOvpytag tw aipaTi 6 pottos ippavrioev. Kal cr^eSdp iv 
atpaTt Travra Kadapt^erat Kara top vopov, Kal ^cupt? 

23 atpareKXVotas ou ytpeTat averts. 'AvayKT] ovv ra piv 
u7ToSctyp,aTa twv iv rot? ovpavots tovtois /ca0apt£co-0at, 

24 aura Sc ra €7roupapta Kpeirroatv Bvotats irapa ravras- 01) 
yap et? x €L P O7TO ^ 7 ] T0L elv'fjABev ayta o Xptoros, dvrirvira 
t cov aX^Btvcov, aAA’ els aurov top oupapop, vvv ip(f>avtoB 7 jvat 

25 Tip 7 TpO(J(jJ7TCp TOV 0 €OV V 7 T€p TjfjLQJV' OuS* tpa 7 ToXXaKtS 
7 rpo<j(j)€p 7 ] iavTOV, cocnrep o apx^pevs etcripx^Tat ct? Ta ayta 

26 /caT* cptauTOP cp at/aaTt aAAoTptcp, emt cSet a drop 77oAAa/a? 
TraBe.lv a7ro KaTafloXTjs Kocrpov pup Sc a77a£ cm ctvvt eXeta 
tcov atcopcop et? adeTTjcnv rijs apaprtas Sta tt)s 0uo-ta? adrou 

27 7Tc<^apepajTat. Kal Kad 9 oaov aTTOKetrat to t? ap^pamois' 

28 a7Ta£ a 7 Todav€iv, pera Sc tovto Kplcns, | ovtcos /cat o 
XpujTOs, a7ra£ TrpocrevexBels els to ttoXXgjv avevcyKciv 
ap-apTias, e/c SeuTcpou ^cupt? apaprtas o^Brjaer at Tot? a drop 
an €K$exo pivots €ts OCOTTjp tOV . 

10 1 Xkcclv yap e^a/p o polios’ tojp peXXovrwv ayadojv, ovk 
a vtt]v ttjv ct/copa tcop TTpaypamoVy /ca t* eptairrop Tat? 
aurat? ^ucrtats 1 d? 7 Tpo<j(f)ipovatv els to St^pc/cc? ouSc7Totc 
2 SupaTat to u? Trpocrepxopevovs TeXetwoat' C7rct ou/c ap 
eVauCTapro 7 Tpo<j<f>€p 6 pevai t Sta to pyScptav ex €LV * Ti 

ao: Ex. 24. 6-8. a8: Is. 53. 12. 
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Where there is a testament a the testator’s death must be i6 
proved, for a testament is valid only after death, since it 17 
never has force while the testator is alive. That is why even 18 
the first covenant * was not inaugurated without blood. 
When every commandment of the Law * had been pro- 19 
claimed by Moses to all the people,* he took the blood of 
the calves and the goats, with water, scarlet wool and hys¬ 
sop, and sprinkled both the scroll itself and all the people,* 
saying, This is the blood of the covenant which God commanded you. 20 
In the same way he sprinkled with the blood the Tent also, 21 
and all the things that were used in the worship. It might 22 
almost be said that under the Law everything is purified 
by blood; and there is no remitting of sins b without the 
shedding of blood. 

It was necessary that the copies of the heavenly things 23 
should be purified by these means, but the heavenly things 
themselves by better sacrifices than these. For Christ did 24 
not enter into a sanctuary made with hands, a copy of the 
real one, but into heaven itself, now to appear in God’s 
presence on our behalf. He did not enter to offer Himself 25 
repeatedly, like the high priest who enters the sanctuary 
every year, with an offering of blood not his own; other- 26 
wise He would have had to suffer repeatedly since the crea¬ 
tion of the world. But now at the consummation * of the 
ages He has been revealed once for all for the setting aside of 
sin through the sacrifice of Himself. Further, as men are 27 
appointed to die once, and after that the Judgment, so too 28 
Christ was offered once, to bear c the sins of many , and will 
appear a second time, without reference to sin, to those who 
are awaiting Him, for their salvation. 

The Law * only represents the good things to come; it is 10 
not identical with the realities. It can never, by the same 
sacrifices offered continually year after year, make the 
worshippers d perfect. Otherwise, would they not have 2 
ceased to be offered because, being purified once for all, the 
worshippers would no longer have any consciousness of 

0 The Greek word means both “ covenant ” and “ testament ” (or 
“will”). See glossary under “ covenant The argument in w. 15-20 
depends on the double sense of the word. 

® Of sins is not in the Greek. 

c Or, bear away. d Lit., those who approach. 
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io. 3-18 

cruvel&rjcnv afiapTicov tou? A aTpevovras aira^ KeKadapujpie- 

3 pous; dAA* cp avTaZs avapuinjcns ap,apTiwv kclt iviavrov 

4 aSvvarov yap atpa ravpcvv Kal rpaywv a<j>aipeZv apaprlas. 

5 Aio €L< 7 €pxopi€vos els TOP Koapov Acyci, 

Qua-lav Kal irpoa^opav ouk T| 0 cXT|aas, 
ad)pa 8c kqtt| priati) pof 

6 oXoKauT(ipaTa Kal Trcpl apapTias ouk cu8oKT|aas. 

7 TOTC cItTOV, ’I8oU T^KG), 

cv K€()>aXi8i pipXiou ycypaTTTai -rrcpl cpou, 
toO Troifjcrai, 6 Geos, to OcArjpa ctou. 

0 ape orepov Xeyajv oti Gualas Kal Trpoa^opas Kal oXoKauTupaTa 
Kal ircpl apapTias ouk T| 0cXT|aas ou8c cuSoKTjCTas, atTives 
g Kara top vopov 7 rpo<J<j>epovTat t | totc eiprjKev, *l8ou t^kgj tou 
ttoit^ctctl to 0cXT|pa ctou. apaipct to Trpwrov tpa to 

10 SevTepov <JTT)<JTj * cp cL 0 eXT|paTi rjyiacrpevoi ccr pev Sia, Trjs 

11 7rpoCT(j>opas tov crdipaTos *Irjcrov Xpurrov e<j)a 7 Ta£. Kal Trasr 
pev ap)(iepevs cctttjkcp Kad * rjpepav XeiTovpywv Kal ras 
avras iroXXaKis 7 Tpoa<f>epojv Ovalas, aiTives ouScVotc 

12 SJpapTat 7TcptcActP dpaprla s” auTos* Sc plav virep dpapriwv 
TrpoatvtyKas Overlay els to Sltjpckc? cko.0i.ctcv cv 8e£ia tou 

13 Ocou, to Xol 7 tov eVScydpcvo? cgjs tcOwctiv ol c)( 0 pol auTou 

14 uiroTr68iov Toiv ttoSuv auTou. pia yap 7 Tpocr<f)opa tctcAcico- 

15 K€v els to StTjPCKes 1 tovs ayia^opevovs. MapTVpeZ Sc rjpZv 
Kal to IJvevpa to 9 Ayiov * peTa yap to 7rpoeipT}Kevai , 

16 Autt| t| 8ia0T|KTi t^v StaOi^CTopat 77 ^ 0 ? aUTOD? 

pcTa Tas Tjpcpas ckcivos, Xeyci Kupios* 

8 i8ous vopous pou cm KapSias auTtov, 

Kal cm tt]v Siavoiav auToiv cmypaxj/G) auTous, 

17 Kal tuv dpapTiuv auTwv Kal tuv avopidiv auruv ou pf| 
10 pVT|CT 0 T|CTOpat CTl. 07T0U Sc d(j)e<JlS TOVTL UP, OVK€Tl TTpO<J<f)Opd 

irepl apaprlas. 

5-10: Ps. 40. 6-8 lxx. 12-13: Ps. no. 1. 16, i7:Jer. 31. 33, 34. 
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sins? On the contrary, in these sacrifices is a yearly re- 3 
minder of sins; for the blood of bulls and goats can never 4 
take away sins. 

For this reason when Christ a was coming into the world, 5 
He said, 

Thou didst not desire sacrifice and offering , 
but Thou didst prepare a body for Me; 

Thou didst not take pleasure in whole burnt-offerings and sin- 6 
offerings. 

Then I said , “ See, I have come , 7 

as it is written about Me in the roll of the book , 

to do Thy will , 0 God” 

First He said, Thou didst not desire or take pleasure in sacrifices 8 
and offerings and whole burnt-offerings and sin-offerings , which are 
offered in accordance with the Law. Then He said, See , / 9 
have come to do Thy will. God 0 abolishes the first to establish 
the second, and by His will we have been consecrated * 10 
through the offering of the body of Jesus Christ once for all. 

Further, every high priest * stands ministering day after 11 
day and offering repeatedly the same sacrifices which can 
never remove sins; but Christ 0 offered one sacrifice for sins 12 
for all time and sat down at the right hand of God , waiting since 13 
then until His enemies are made His footstool . For by a 14 
single offering He has made perfect for all time those whom 
He consecrates. The Holy Spirit also witnesses to us, for 15 
after He has said, 

This is the covenant * which I will make with them 16 

after those days , says the Lord: 

I will put My laws in their hearts 
and write them on their minds , 

He says, b and I will remember their sins and their lawless acts no 17 
more. Where there is remission of these, there is no longer 18 
any sin-offering. 
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io. 19-34 

19 "Exovrts ovv, aSeA <f>ol, nappyjalav els ttjv eiaoSov twv 

20 dyiwv iv tw a*part y Irjaov, fjv iveKalvcaev rjptv o8dv 
7Tp6(j<f>arov /cat £a»crav 8ta tov KaraTTeTaapaTos, tout 9 

21 ecrnv ttjs aapKOS airrov, /cat tepca pcyav cm tov oIkov toG 

22 0 cou, TTpoaepxwpeOa per a dXTjdivrjs /capSta? iv TrXrjpo^opia 

7TL(JT€CO£ t p€pCLVTUJfl€VOL TOL£ /CapSta? OL7TO OVV€l$r)<J€W£ 

23 TrovTjpds /cat XeXovapevoc to awpa uSart KaOapw ■ KaTexwpev 
ttjv ofioXoylav Tijs eAmSo? a/cAt vtj, ttlotos yap 6 iTrayyei- 

24 Xapevos, /cat /caTavod/ptev aXXrjXovs els 77-apoft/oyxov dydm]s 

25 /cat koXwv epywv, prj eyKaraXeiTTOvres ttjv emowaytuy^v 
eavTtov, Kadws edos ricrtV, aAAa 77-apa/caAo Gores’, /cat Toaovrw 

26 ptaAAov oaco fiXeTrere iyyl^ovaav ttjv rjpepav. *EkovgUx)s 
yap apapTavovrwv Tjpwv per a to Xafleiv ttjv eTTiyvcoacv ttjs 

27 aXTjOelas, ou/ccVt irepl a/xaprtdjv a77-oAet77-erat Guo-ta, | <j>ofiepd 
Se tis c/cSoy^ Kplaecos /cat irupos £t|Aos cctSiciv ptcAA ovtos 

28 to us uircvavTious. ddcr^cra? rt? vopov Mwvaews Xtupt? 

29 olkt ippwv cm 8ualv Tpialv pdpTUOLV dTroSvn^CTKCi* TTOGCp 
SoKetre yet p°v°S a^uodrjaerai Tcpwplas o rov Yiov rov 
&eov KaraTraTTjaas /cat to atpa tt^s SiaO^K-qs kolvov 
Tjyrjaapevos, iv w Tjyidadrj , /cat to Tlvevpa ttjs xaptTO? 

30 iwpplaas . otSaptev yap tov elirovTa, ’ Epoi ckSlktiois, cyw 
avTairoSuou* /cat TraAtr, Kpivct Kupios tov Aaov auxou. 

31, 32 <f>ofiepov to ijiTTeaelv els x € ^P a S I^wvtos. 'Avaptp- 

vtfaKeade 8c Ta? irpOTepov Tjpepas, iv ats <j>WTiadivTes 

33 toXXtjv adA^crtv virepelvaTe TraBrjpaTwv, touto pev oVet- 
Stapocs Te /cat BXltpeacv deaTpc^opevot, tovto 8c kolvwvoI 

34 twv ovrws avaarp€(f>opivwv yevrjBevres. /cat yap Tot? 
Sea plots aweTradrjaaTe , /cat ttjv dpirayrjv twv i/Trapxdi'Ttuv 
vpwv pcTa yapa? 77-poo-e8efao-0e, ytvwaKovres *X €LV [«0 

31: Zee. 6. 11-12. 271 Is. 26. n lxx. 38: Dt. 17. 6. 39: Ex. 24. 8. 
30: Dt. 32. 35, 36. 
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Since therefore, brothers,* we have confidence to enter 19 
the sanctuary by the blood of Jesus, through a new and 20 
living way which He inaugurated for us through the curtain, 
that is, through His flesh,® and since we have a great priest * 21 
over the household of God , let us approach with a sincere heart 22 
in full assurance of faith, because we have been purified b in 
our hearts from a bad conscience * and our body has been 
washed with pure water. Let us hold fast without deviation 23 
to the hope which we professed, 0 for He who promised is 
trustworthy, and let us take thought for one another so as to 24 
stimulate love and good deeds, not forsaking our common 25 
meeting, as some habitually do, but encouraging one an¬ 
other, especially as you see the Day * drawing near. 

If we go on sinning deliberately after we have received 26 
the knowledge of the truth, a sacrifice for sins no longer 
remains, but only a terrifying expectation of the Judgment, 27 
and a fiery wrath d which is going to devour those who oppose 
God. 6 Anyone who has set aside the Law * of Moses is put to 28 
death without pity on the evidence of two or three witnesses . 
Think how much more severe punishment a man will 29 
deserve who has trampled on the Son of God, regarded as of 
no account f the blood of the covenant * by which he was 
consecrated,* and insulted the gracious Spirit. We know 30 
Him who said, It is for Me to take vengeance; I will repay; and 
again, The Lord will judge His people* It is a terrifying thing 31 
to fall into the hands of the living God. 

Remember the earlier days when, after you were enlight- 32 
ened, you remained steadfast in a hard and painful struggled 
Not only were you made a public spectacle with taunts and 33 
afflictions, but also you associated yourselves with those who 
were being treated in this way; for you suffered with those in 34 
prison, and also accepted joyfully the seizure of your posses¬ 
sions, knowing that you had within yourselves a better 

a Through His Jlesh may refer back either to way or to curtain. 
b Lit., sprinkled . c Lit., to the confession of our hope. 

d Lit., a zeal of fire. e God is not in the Greek. 

f Or, as defiled . 

0 Lit., a great struggle of sufferings. 
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10. 35—ii. 9 

35 iavTOLs KpeLGGova vnap^iv Kal pivovoav. Mf) anopaX^Te 
ofiv tt)v TrappT)olav vfiajv, rjris e^et pia6a7ToSoalav peyaX-qv. 

36 u7 ropovfjs yap e^cre XP € ^ av * va T ° BeXqpa tov Geov 
7ToirjaavT€S KopioTjoOe ttjv iTrayytXlav. 

37 ert yap jiiKpov ocrov oaov, 

6 cpxop.€vos t^ei Kal ou xP ov Wi’ 

38 6 8c SlKaiOS p.OU €K TTlOTCtiJS Jl^CTCTai, 

/cat eav uTrooTeiXTjTai, ouk cuSokcl t| 4 /u X 1 1 H- ou Q UTid. 

39 Tjpety 8e ovk iopkv uttootoAtis ety aTT-tuAetar, aAAd mcn-eus 

ety 7 T€pL 7 TOL 7 JGLV 

lli "Eariv 8 e mWty eAm^opeVa/y vnooTaocs, TTpaypaTiov 

2 eAeyyoy ou pXeTropivojv. iv avrij yap ipapTvprjO^aav oi 

3 7 Tp€GpVT€pOl. /TtWet VOOVfl€V KOTTJpTLG&at TOUy al<l)VaS 
pTjpaTl &€OV, ety TO flT) €K <j>aiVOp,€VGJV TO fiXeTTOpeVOV 

4 yeyoviv at. /TtWet nXetova QvoLav ApeX Trapa Kaiv TTpoarj - 
vey/cev ra) ©etp, St’ ijy ipaprvprjQ’q elv at St/catoy, papTVpovv- 
roy eirl T015 6 d)poi$ auTou tou 0 eou, Kal St* aur^y 

5 a7TOdavojv ert AaAet. /Turret Evojx pcTCTeBrj tov prj tSetr 
davarov, Kal oux r|up£aK€TO 8ioti p.€T€ 0 r|K€v gutov 6 0 e 6 y. 
TTpo yap rrjs perafleWtuy aurou pepaprup^rat euape- 

6 crrr|KCvai tu 0 €W’ ^topiy Sc mWea/y aSiWroy cuapcaTfjaaf 
moreuo’at yap Set rov TTpocrep^dpevor ra) ©eai, ort £otlv 

7 Kal to ty iK^ 7 ]TOVGiV airrov fuodaTrohoTTjs ytVerat. /Turret 
Xp^ptartcrdety Note 7T€pl tojv p^Sc^a/ pXerropivojv, ci)Aa- 

pTjdcls KaT€GK€VaO€V KificOTOV ety CTOJT^ptW TOV OLKOV 
avrov, St* T^y KaT€KpLV€V TOV KOGflOV, Kal T 7 }y /card 7TLGTLV 

8 StKatoow7jy eyei'ero /cAi^poropoy. /TtWet /caAoi^tevoy 
Appaap V 7 Ttikovg€V e^eXGetv ety tov tottov ov 7 jpeAAev 
Xappavecv ety KX^povopiav y /cat e£fjA 0 ev pr) eVtcrrapevoy 

9 770 u ep^erat. /TtWet irapu>KT|acv els ttjv yrjv T7jy WayyeAtay 

37-38: Is. 26. 20, Hab. 2. 3-4. 11. 4: Gn. 4. 4. 5: Gn. 5. 24 lxx. 

8: Gn. 12. i, 4. g: Gn. 26. 3. 
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possession, one which lasts. So do not throw away your 35 
confidence; it brings a great reward. Steadfastness is what 36 
you need, that you may do God’s will and obtain His 
promise. 

In a very little time now 37 

He who is coming will have come , He will not be long; 

but My righteous one shall live through faith; 38 

if he draws back , I a take no pleasure in him . 

But we are not among those who draw back and are lost; we 39 
are among those who have faith and gain their own souls.* 

Faith is certainty concerning what is hoped for, the proof 11 
of what is not seen. Because of it the men of old were 2 
commended. 

It is by faith that we perceive that the universe has been 3 
created by the utterance of God, so that what is seen has not 
come out of matter. b 

It was by faith that Abel offered to God a greater sacrifice 4 
than that of Cain, and through it was commended as a 
righteous man, for God commends him on the basis of his gifts ; 
and through his sacrifice/ though he is dead, he still speaks. 

It was because of faith that Enoch was removed so that he 5 
did not see death; he was not found, because God had removed 
him. Before he was removed he was commended as having 
been pleasing to God . Without faith it is impossible to be 6 
pleasing to Him, for he who comes to God must have faith 
that He exists and is the rewarder of those who seek Him. 

It was by faith that Noah, divinely warned about what he 7 
did not yet see, with godly fear built the ark d for the saving 
of his household. By this he condemned the world, and 
became the possessor of the righteousness * that comes 
through faith. 

It was by faith that Abraham obeyed the call to go out to 8 
the place which he was to receive as his possession, and he 
went out not knowing where he was going to. It was by faith 9 

a Lit., my soul.* b Lit., things which appear. c Or, his faith. Lit., it. 
d That is, a ship. Lit., chest. See Gen. 6. 14-16. 

34 



nPOS EBPAIOYS 


II. 10-23 

cos* dXXoTplav, ev (jkt)v als KaroLK^aas, /lutol laaaK Kal IaKwfi 

10 t wv ovvK\7)pov6fJiwv rrjs € 7 rayyeAtas > rrjs avrijs’ c^cSe^eTo 
yap ttjv tovs 8epLeXlovs e\ovaav noXiv, fjs rexvlrr ]s Kal 

11 &7)puovpyos o Geos. IJlareL Kal avrrj Edppa aretpa 
Svvafjuv els KarapoXrjv (Jirepparos ehafiev Kal vapa Kaipov 
Tj)<LKlas eTeKev, €7Tel ttlotov Tjyrfaaro tov € 7 rayy€tAdju,evov. 

12 Sio Kal a</>* evos eyevrjdTjaav, Kal ravra veveKpwjaevov , Ka 0 <i>s 
tcl dor pa. toO oupavou ra> irXrjdei Kal <!>s tj appos tj irapa to 

13 yeiXos tt]s OaXaaor^s t) dvapi 0 pT)Tos. Kara ttIotlv d'neQavov 
outoi 7TavT€s t ^ KOfjuodpevoi ras € 7 rayyeAtas , J aAAa tt op- 
pw8ev avras ISovres Kal daTTacrdfievoL , /cat opoXoyrjaavTes 

14 OTl ^CVOl Kal TTap€TTL5T]po£ €L(JtV €TTl TT]S Y^S- ol yap 
Toiavra Xeyovres ep^avlJ.ovaiv otl 7rarptSa €7 ti£t)tov<jw. 

15 *cat el (lev eKelvrjs ifJLVTjjjLovevov a(f> Jjs i£fj\8ov t etyov av 

16 Kaipov avaKapuftac vvv Se Kpelrrovos opeyovT at, to Or* 
eoriv eirov pavlov. Si6 ovk €7rata^t/v€Tat avrovs o Geos 
Geos €7nKa\eL(j8ai avrwv’ TjroljjLaaev yap avrols ttoXlv. 

17 IJlarei Trpoa€VT]VO)(€V Appaap tov laaaK ireipa^dpevos, Kai 
tov povoyevT] irpoue^epev o ras* eVayyeAta? dvaSe^d/Ltevos‘, 

18 TTpos ov e\aXri8ri otl ’Ev laaaK KX^Oi^acTai aoi aTreppa, 

19 XoyLoapevos otl Kal eK vetcpd)v iyelpetv Suva to? o ©cos’* 

20 o8ev avrov Kal iv vapapoXfj eKoplcraTO. JIlareL Kal irepl 
peXXovrwv evXoyrjaev laaaK tov IaKwfi Kal tov Haav. 

21 IJlareL IaKwfi d7To8vtfoKwv e/cacrrov t wv vlwv Iwarjcf) 
evXoyrjaev , /cat irpoa€Kuvr|a€V cm to aKpov ttjs papSou 

22 auTOu. IJlareL Icocrqcf) reXevrd)V irepl rfjs i£ohov twv vlwv 
IapaijX efiviyjiovevaev Kal Trepl twv dariwv avrov everelXaro . 

23 IJlareL Mwijarjs yewrj8els €KpupT] Tp£pT|vov vtto twv 

12: Gn. 22. 17; 32. 12. 13: Gn. 23. 4. 17: Gn. 22. 18: Gn. 21. 12. 

21: Gn. 47. 31 lxx . 23: Ex. 2. 2. 
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that he settled in the land of the promise as a stranger in a strange 
country and lived in tents, with Isaac and Jacob who shared 
the same promise; for he was awaiting the city which has 10 
foundations, whose designer and maker is God. 

It was by faith that even barren Sarah herself received n 
power to conceive, and she bore a child though she was past 
the time of life, because she regarded Him who promised as 
trustworthy. So from one man, and him dead in this re- 12 
spect, a came descendants as numerous as the stars in the sky y 
and as the uncountable grains of sand on the sea shore. 

It was in faith that these all died. They did not obtain 13 
the promises, but they saw and welcomed them from afar, 
and they confessed that they were strangers and aliens on the 
earth. For those who say such things make it clear that they 14 
are seeking a homeland. If they had kept in mind that one 15 
from which they came out, they would have had an oppor¬ 
tunity to turn back, but, as it is, they are eager for a better 16 
homeland, a heavenly one. And so God is not ashamed of 
them, to be called their God; He has prepared a city for 
them. 

It was by faith that Abraham , when he was being tested , made 17 
an offering of Isaac. He who had received the promises was 
offering his only son y although it had been said to him, 18 
Through Isaac your descendants will be named. He reckoned that 19 
God was able even to raise from the dead, and, in a figura¬ 
tive sense, 6 he did receive him back from the dead. 

It was by faith that Isaac blessed Jacob and Esau about 20 
things to come. It was by faith that Jacob when he was 21 
dying blessed each of Joseph’s sons, and bowed in worship , 
leaning c on the top of his staff. It was by faith that Joseph, 22 
when his end was near, made mention of the Exodus of 
the Israelites and gave the command about his bones. 

It was by faith that Moses at his birth was hidden for three 23 


a In this respect is not in the Greek. 

6 The Greek phrase signifies either that Isaac was not actually sacri¬ 
ficed, or that his escape foreshadowed the resurrection. 
c Leaning is not in the Greek. 
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II. 24-38 

7 rareptuv avrov, Store ct8ov dcrTCtov to iraiSlov, /cat ovk 

24 €<j>oprjdr)aav to StdrayfJia rod fiaaiXetos. Filar et Mwu<ri]s 
p.cyas yevojitvos rjpvrjoaro XeyeoQat vtos Ovyarpos <Papatv, 

25 paXXov eXopevos ovvKaKovy^etoOat ru> Xaw rod ©eov rj 

26 TTpdoKGiipov €X €LV dpaprlas arroXavatv , pel^ova rrXovrov 
rjyrjoapevos rwv ev Atyvrrroi drjaavpwv tov ovciSiop-ov toG 

27 XpioToO' arre^Xerrev yap els rrjv pua 6 airoS00lav. Filar et 
KareXtrxev Alyvixrov i prj (j>of 3 rj 6 eis rov Ovpov rod fiaatXetos* 

28 rov yap aoparov (Ls opwv eKaprepqaev. Filar et TrerrolrjKev 
to TracTxa Kal rrjv tt pdayyatv tou aip.aTos, Iva pr) 6 oXoGptuwv 

29 ra TTpojToroKa Olyrj avrwv. Fllaret Stefdrjaav rrjv 'EpvOpdv 
0 aAacrcray ojs Sta £r)pas yV}?, Ijs rretpav Xaflovres oi Alyvimot 

30 /car € 77007 } cray. Fllaret ra ret^i} lepe t^a> €77ecray kvkXqj- 

31 0 ^yra irrl €7tt(x rjpepas. Fllaret Paaft rj rropvq ov ovvamj)- 
Xero rots drretdrjaaatv, Se^apevrj rovs KaraoKonovs per' 

32 elpTjvrjs . Kal rl ert Xeyto; eTTtXelxjjet pe yap 81 qyovpevov 
6 xp° vo $ 77 cpt FeSetov, BapaK, Uapifjwv re Kat le<f)6ae Kal 

33 AavetS re /cat UapovrjX Kal rwv rrpocjirjrwv, 01 Sta rrlarews 
Karrjywvlaavro ftaatXelas, rjpyaaavro StKatoavvrjv, ene- 

34 rvxov errayyeXtwv, e<j>paJ;av aropara Xeovrwv t \ eafdeaav 
Svvaptv rrvpos, e<f>vyov aropara pax^lpqs t eyeSuva^tu^cray 
0,770 a aQevelas, eyevrjdrjaav tcr^upot eV rroXepw, rrapepfioXas 

35 e/cAtyay aXXorplwv. eXaftov yvvatKes e£ avaardaews rovs 
veKpovs avrwv aXXot 8e ervprravladqaav, ov 77pocr86£d}a€yoi 
rrjv aTToXvrpwatv, Iva Kpelrrovos avaardaews rvxwaLv * 

36 erepot 8e eprratypwv /cat paarlywv rretpav eXafdov, ert Se 

37 Seapwv /cat <f>vXaKrjs* eXtdaaOrjaav, errpladrjaav, ev <f>ovw 
paxalp'fjS arreOavov, TTeptrjXdov ev prjXwrals t ev alyelots 

38 Seppaatv, varepovpevo 1, OXtflopevot, KaKOVXOvpevot, \ <Lv 
ovk rjV dittos 6 Koapos, ev epqplats 77Aaytu/i€yoi /cat opeatv 

24: Ex. 2. 10-11. 26: Ps. 89. 51. 28: Ex. 12. 11-13. 
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months by his parents, because they saw that the child was 
beautiful , and they were not afraid of the king’s order. It 24 
was by faith that Moses , when he grew up> refused to be called 
the son of Pharaoh’s daughter. He preferred to suffer with 25 
God’s people * rather than to have a temporary enjoyment 
of sin, considering reproach borne for the Messiah greater 26 
riches than the treasures in Egypt, for he kept his eyes on his 
reward. It was by faith that he left Egypt, and did not fear 27 
the king’s anger; he held to his purpose as seeing Him who 
is invisible. It was by faith that he celebrated the Passover * 28 
and sprinkled the blood , in order that the destroyer of the first¬ 
born might not touch them.® It was by faith that they 29 
crossed the Red Sea as if on dry land; when the Egyptians 
made the attempt they were swallowed up. 

It was through faith that the walls of Jericho fell down 30 
after the Israelites had gone round them b seven days. It 31 
was through faith that Rahab the prostitute was not de¬ 
stroyed with the disobedient, since she had received the spies 
peaceably. 

What more am I to say? I have not time to tell * of 32 
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel and the 
prophets. Through faith they overthrew kingdoms, exer- 33 
cised justice, obtained what had been promised, shut lions* 
mouths, quenched the power of fire, escaped the edge of the 34 
sword, from being weak were made powerful, became strong 
in war, turned back armies of foreigners. Women received 35 
back their dead by resurrection. Other men were tortured 
and did not accept release, that they might obtain a 
better resurrection. Others experienced mocking and 36 
flogging, and also chains and imprisonment. They were 37 
stoned, they were sawn in two, they were put to death by the 
sword, they went about in sheep-skins, in goat-skins, needy, 
oppressed, suffering hardship, (men of whom the world was 38 
not worthy,) wandering in uninhabited places, mountains, 
caves and holes in the ground. 

a That is, the Israelites. 

c Lit., Time will fail me while telling . 

36 


b Lit., after they had been circled . 
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II. 39 — 12. II 

39 /cat a 7 Trj\aiois /cat rat? o7rats“ Trjs yfjs. Kal ovtoi ndvTes 
fJ,apTVp 7 ) 0 €VT€S Sea Tjjs 7 T LOT ecus OVK eKOfJLLUaVTO TTJV 

40 enayyeXlav, tov Geov 7T€pl t)(lwv KpelTTov ti npo^Xet/japievov, 
Iva p,T) ^tupts ijfiiov reXenodtoaiv. 

12 1 Toiyapovv /cat Spiels, tooovtov exovTes nepiKelpLcvov 
rjpilv ve<f)os papTvpcov, oy/cov anodefjievoi navra /cat ttjv 
evnepioTarov apLaprlav, St* vnopovrjs Tpexoipiev tov npoKel - 

2 fJLevov TjfJLLV aycova, d<j>opd)VTes els tov ttjs niaTeios apx^jyov 
/cat TcActtUTI^V ’ItJOOVV, OS avrt TTJS TTpOKeL(L€VT)S aVTU) X a P&S 
vnefiewcv tov GTavpov alaxdvrjs KaTa<j>povTjaas, ev Sc£t(ji re 

3 tov Opovov tov Geov €Ka0ia€v. dvaXoylaaode yap tov 
TOL aVTTjv VTrofiepievTjKOTa vi to tuv apapTuXwv els iaVTOV 
avrtAoytav, Iva jitj KapTjTe rat? i/n^at? vjiwv e/cAt/o/Ltevot. 

4 Ovnoj jjLexpis alpiaTos dvTiKaTeaTTjTe n pos ttjv apaprlav 

5 avrayamfop-evot, | /cat eKXeXrjaOe Trjs TrapaKXrjoeais, tjtls 
vpilv tos viols StaAeyerat, 

YU jioo, jirj oXiyupci iraiScias Kupiou, 
p.T|6c gkAuou utt* auTou eXey^ojicvos* 

6 ov yap ayaira Kupios iraiScucL, 

jiaaTtyoi 8e ttqvtq, ulov ov Trapa8€)(GTai. 

7 etV TTaiSeiav vnopieveTe' <Ls utois vpilv npoo^epeTai 6 Geos’ 

8 tls ydp ulos ov 01) TTaiScucL TraTTjp p el Se ^copts 'ircuScias, 
tJ? pitTOXOi yeyovaotv navTes, apa voOoi core /cat ovx utoi. 

9 cIt a tovs pi^v ttjs aapKOS rjpiwv naTepas et^o^tev 7ratS€i/Ta? 
Kal eveTpe7rop,e0a* ov noXv paXXov vnoTayTjaopeda tw 

10 TTarpt raiv nvevpidTOJV Kal t,rjaopev; ol pi€V ydp it pos 
oXlyas rjpiepas /cara to Sokovv avTols enalSevov, 6 Se errl to 

11 avpi<f>€pov els to pieTaXafielv Trjs aycoTTjTOS airrou. 7raaa 
piev naiSela rrpds £tev to iTapov 01} So/cet ^apa? cTvat aAAa 
A vtttjs, uerrepov Se Kapnov elpTjviKOV toIs St* avTTjs yeyvpi- 
vaapievoLS dnohlScocnv SiKaioavvTjs. 

2: Ps, no. 1. 3: Nu. 16. 38 (17. 3 lxx). 5-6: Pr. 3. 11-12. 
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All these were commended because of their faith, but they 39 
did not obtain what God had promised, because God had 40 
planned something better with us in view, that they should 
not be made perfect apart from us. 

Therefore, because we have such a great company a of 12 
witnesses around us, let us too lay aside every encumbrance 
and the sin which readily clings to us, and let us run with 
steadfast endurance the race that lies before us, keeping our 2 
eyes on the leader of faith and its perfecter, 6 Jesus, who for 
the sake of the joy that lay before Him endured the cross, 
despising its shame, and sat down at the right hand of the 
throne of God. 

Consider Him who has endured so great opposition from 3 
sinners towards Himself, in order that you may not tire and 
lose heart. c You have not yet shed your blood in your 4 
resistance and struggle against sin, d and you have forgotten 5 
the word of e encouragement which is addressed to you as 
sons: 

My son , do not make light of the Lord's discipline , 
nor lose heart when reproved by Him . 

For whom the Lord loves He disciplines , 6 

and He whips every son whom He accepts. 

Endure for discipline's sake. God deals with you as sons . 7 
What son is there whom his father does not discipline ? If you 8 
are without discipline , in which all sons 1 share, then you are 
bastards, not sons . Again, we had our earthly fathers 0 who 9 
disciplined us, and we held them in respect; shall we not 
much more submit to the Father of spirits, and gain life? 
They disciplined us for a short time h as they chose, but He for 10 
our good, that we might share His holiness. No discipline 11 
seems at the time to be a matter of joy, but rather of grief; 
yet afterwards it yields for those who have been trained under 
it the peaceful fruit of righteousness.* 

0 Lit., cloud. b Or, its perfect example. c Lit., fainting in yourselves. 

d Lit., Tou have not yet resisted as far as bloody struggling against sin. 

€ Word of is not in the Greek. ^ Sons is not in the Greek. 

0 Lit., fathers of our flesh. h Lit., a few days . 
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12 Aio ras Trapcijxcvas x € *-P a S KQl tq TrapaXcXu piva. yovara 

13 avopSuacrrc, | /cat Tpoxtas 6p0a$ ttoicitc tois Troatv vpcov, Iva 

14 firj TO X<oAoV €KTpCL7T7j t laOfj Sc /ZoAAoV. Elpl^Vt^V SlOlKCTC fl€TOL 
7rdvrwv, /cat tov dyiaopov, ov ^tupt? ouScis* oi/fcrat tov 

15 KvpLOVy € 7 TL( 7 K 07 T 0 VVT€$ pt) Tt? VOTCpCOV (1770 TJ)S XCLptTO? 
tov @eov, pi^ tis piJ^a, TTLKpias aval 4 »uouaa cvoxXfj /cat St* 

16 ai/TT^s* ptavdwOLV 7roAAot, prj tls it opvo? t) pefirjXos ojs Haau, 

17 o? avri fipcooeojs pta? direScTo tq TrpQJTOTOKia auroo. tore 
yap on /cat peTCTreiTa OeXtov KXrjpovoprjcrai ttjv euAoytav 
a 7 T€$OKipdodr) t pcTavoiag yap tottov ovx cvpcv , Kalnep 

18 pcra Sa/cpucov e/c^r^oa? avTijv. Ov yap TTpooeXj]Xv6aTe 

iprjXaffjojpevq) /cat KCKaupcvu -irupl /cat K0LL Kai 

19 GucXXti I Kai aaXTriYY°S ^X^ Ka * 4 ,lJv fi p^lP-OTti/v, Trjs“ ot a/cou- 

20 cravTcs TTaprjTTjoavTO prj TTpooTedrjvai avrots Aoyov* ovk 
€< f)€pov yap to SiaoTcXXopevov, Kav 0 T|piov Giyil T °u op ou S« 

21 Xi 0 opoXT| 0 iia€TaL' /cat, ovt to (frofiepov rjv to </>avTa£dpevov, 

22 Mcovorjs ehrev, w EK<|>op6s cipi /cat cWpopo?* aAAa TTpooeXrj- 
XvdaT€ Uuov ope t /cat voXei Oeov £ wvtos, IepovoaXrjp 

23 e7roi/pavta>, /cat pvpiacnv ayyeXcov 7ravr)yvp€i t | /cat c/c/cA^crta 
TTpcoTOTOKiov aTToyeypappevcov cv ovpavois , /cat KpiTrj @€u> 

24 7ravTa>v, /cat rrvevpaoi St/cata>v t ct eA eta>/Lie va>v, | /cat St adrjKrjs 
vca? peoLTj) 'IrjooVy /cat acpaTi pavriopov /cpetTTOv AaAovvrt 

25 7rapa to AfieX. SAcWtc prj 'TTapaLTrjcrqcjde tov XaXovvTa * 
ci yap e/ccivoi ov/c c^e^uyov cVt y-fj? 7rapaiTT)odp€Voi tov 
XP' rjpo.TityOvray ttoXv paXXov rjpels ot tov a7r’ ovpavdiv 


26 aTToerrpe^opevoL' o 5 rj <f)(i)vrj ttjv yrjv eodXevoev TOT€ r vvv Sc 


€7T7jyyeATat Aeytuv, v Eti a-rra£ cyu oeiu ov povov tt|V y"H v aAAa 


ia:Is. 35. 3. 13: Pr. 4. 26 lxx. 14: Ps. 34. 14. 15: Dt. 29. 18. 

16: Gn. 25. 33-34. 18-20: Ex. 19. 12-19. 21: Dt. 9. 19. 26: Hag. 2. 6. 
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So lift up your drooping hands; straighten your weak knees ; 12 
make straight paths for your feet , that the lame limb 0 may not 13 
be dislocated, but rather may be cured. Pursue peace with 14 
everyone, and holiness * without which no one will see the 
Lord. Exercise care that no one falls away from the grace of 15 
God; that no bitter root springs up and causes trouble , and many 
are defiled by it; that there is no immoral or profane * 16 
person like Esau, who sold his birthright for a single meal. 
You know that when he afterwards wanted to inherit the 17 
blessing he was rejected, though he sought it with tears; for 
he found no place where he could repent/ 

You have not come to a fire that can be felt and is ablaze , to 18 
darkness , gloom and storm , to the noise of a trumpet and to the sound 19 
of words . Those who heard it begged that no further pro¬ 
nouncement should be added/ for they could not bear what 20 
was being commanded, If even a beast touches the mountain , it 
shall be stoned ; and, so terrifying was the sight, Moses said, 21 
“ I am terrified and trembling.” 

No, you have come to Mount Zion, to the city of the 22 
living God, the heavenly Jerusalem, to a great host d of 
angels * in festal assembly, to the Church * of the first-born 23 
who are enrolled in heaven, to God the Judge of all, to the 
spirits of righteous men who have been made perfect, to 24 
Jesus the mediator of a new covenant,* and to the sprinkled 
blood which speaks with better effect than that of Abel/ 

Beware of refusing to hear Him who is speaking. If they 25 
did not escape on earth when they had refused to hear Him 
who was instructing them, how much more shall we not 
escape/ who turn away Him who is from heaven? His 26 
voice shook the earth then, but now He has promised, Once 

0 Limb is not in the Greek. 

6 Or, . . . rejected, for he found no place where he could repent , though he sought 
it with tears. 

c Lit., no pronouncement should be added to them (that is, the words) 
d Lit., ten thousands. e Lit., speaks better than Abel. 

f Shall not escape is not in the Greek. 
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12. 27—13. 15 

27 /cat tov oupavov. to Se v Eti aira^ S^Aot rrjv twv aaAeuo- 
p€VWV fJL€Td0€(JLV CO? 7T€7TOL7]pivWV , tPa petPfl TO, pTj OaXtVO- 

28 pepa. Zlto jSacrtAetap aaaAet/rop TrapaXappavovTes e^cupep 
\dpiVy St* tJ? AaTpedcupep edape'crrco? Ttp <9etp, peTa edAa- 

29 /?eta? /cat Se'ou?- /cat yap 6 Geos rjpwv “irup KaTavaXtaicov. 

131, 2 *// </>tAaSeA</>ta pepeVco. ttJ? </>tAo£<rPta? pi) e7rtAap0apeo-0e‘ 

3 Sta Taurus yap eAa0op rtve? ^eptoaPTe? ayye'Aou?. ptpvrj- 
CTKecrOe twv Seoptcop cd? o-i/pSeSepeVot, tcop /ca/cou^ou/xeVcov 

4 co? /cat aorot opre? eV aw pan. Tlpios 6 yapo? iv 7 rao-tp /cat 
t) koIttj aptapTo?■ 7rdppou? yap /cat pot^od? /cptpet o ®eo?. 

5 *Acf>iXdpyvpos 6 TpoTTos, apKovpevoL rot? Trapouatp* auro? 
yap €Lpr)K€V t Ou prj ae avw ou6’ ou prj ae eyKaTaAdirw* 

6 coore tfappodpTa? rjpas Xeyeiv, 

Kuptos epol por|0ds Kai ou <t>o(3T]6i^ao}iai’ 
t£ Troiriaei pot avOpuiros; 

7 Mv 7 }povaj€T€ twv rjyovpivwv vpwv, otrtve? eAaA^crap 
vpiv tov Xoyov tov &€ou, wv dpatfetopodpre? ttjv €«fiaaiv 

8 r 77 ? avaoTpo<f)fjs pipelaOe ttjv ttLotiv. V^ctoo? XpioTos 

9 e^fle? /cat orjpepov 6 adro? /cat et? rod? attorn?. .JtSa^at? 
7T0t/ctAat? /cat £eVat? pr) TrapacjiiptoQc /caAop yap ^apm 
fiePcuovoOaL ttjv /capStW, ov Ppwpaoiv, iv ot? od/c td^eA^- 

10 fl^oap ot 7T€pt7TaroOvre?. '’E\op€V QvataaTripiov if; ov 

11 (f)ay€iv od/c e^onotp i^ovalav ol Trj oK7]vfj Aarpedopre?. cop 
yap ela<(>epeTat £cdtup to atpa irepi apapTias eis ra ayta Sta 
tov ap^tepeco?, tootcop Ta owpaTa KaTaicaicTai e£w rfjs 

12 irapeppoXfis. Sto /cat * Irjaovs, tpa dyiaoT) Sta tov tStou 

13 alpaTOS top Aaop, eftu Trjs 7 tvXt]S 67ra0ep. tolwv efep^cdpefla 
7 rpo? auTop e£u) ttjs irapepPoXfjs top opetStcrpop adTod 

14 <f)ipovT€$ * od yap e^opep toSe peVoucrap 7roAtP, aAAa tt^p 

15 /^AAoi/crap eVt^Todpep. ^dt’ auTod odp dvat^eptopev 0ucr£av 

39: Dt. 4. 24. 13.5: Dt. 31. 6, 8. 6:Ps. 118.6. 11, 13: Lv. 16. 27. 

15: Lv. 7. 12, Ps. 107. 22. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 12 . 27-13. 15 

more I will shake ° not earth alone, but heaven as well. The 27 
words Once more indicate the removal of the things that are 
shaken, that is, created things, in order that the unshaken 
things may remain. Therefore, because we receive an 28 
unshakeable kingdom, let us be thankful, and so worship 
God acceptably, with reverence and awe; for indeed our 29 
God is a consuming fire . 

Let love for the brothers * continue: do not forget 13 , 
hospitality, for through it some have entertained angels * 
without knowing; remember those in prison, as if you were 3 
imprisoned with them; remember those who are suffering, 
for you too have bodies. Let marriage be honoured by all, 4 
and the bed be kept undefiled, for God will judge the immoral 
and adulterous. Let your life be free from the love of money, 5 
being content with what you have, for He Himself has said, 

I will never desert thee , I will never forsake thee . Therefore we say 6 
with confidence, 

The Lord is my helper , I shall not be afraid; 

what can man do to me? 

Remember your leaders; they spoke God’s Message * to 7 
you. Look back to the close of their lives and imitate their 
faith. Jesus Christ is the same yesterday, today, and for 8 
ever. Do not be carried away by different kinds of strange 9 
teachings. It is right for the soul to be strengthened by 
grace, not by prescribed b foods; those who have lived by 
them have not been benefited. We have an altar from which 10 
those who officiate in the Tent c have no right to eat. The 11 
bodies of the animals whose blood is brought into the sanctuary 
by the high priest * as an offering for sin are burnt outside the 
camp. And therefore Jesus suffered outside the gate, that 12 
He might make the people * holy by His own blood. So 13 
then let us go out to Him outside the camp y bearing the re¬ 
proach He bore; for the city which we have here is not one 14 
that lasts, but we seek for the city which is to come. Through 15 

0 Lit., I shake. b Prescribed is not in the Greek. c See note on 8. 2. 
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13 . 16-25 

aiv€<T€(i)9 StaTTaVTO? TU 0€U), TOUT* e<JTLV KdpTTOV XClXctJV Ojio- 

16 XoyovvTCuv ra> ovopian avrov. Trjs Se €U7rottas* /cat Koivcuvias 
fir) imXavddveuOe ■ roiavrats yap Qvalais evapeoTeiTai 6 

17 &eos. IJelOeaOe rots* rjyovfievoLs vficuv /cat vrreiKeTe' aurot 
yap dypvrrvovaiv virep tujv ipvyaiv vficuv cos A oyov drroScu- 
aovres' tva fierd yapds tovto rroicuaLV /cat fir) crTevd^ovres' 
dXvcuTeXis yap vfilv tovto. 

18 IIpOO€V)(€o8e 7T€pl rjflCUV’ TTeiOofieOa yap OTL KaXrjV 

crvv€iSr)cnv eyofiev, iv rrdoiv /caAcu? OeXovres dva<JTp€<f>eo 9 a 1. 

19 TrepioooTepcvs Se 7rapa/caAa> tovto TTOLTjcrai, iva ra^etov 

20 dTTOKaTaoTaOcij vfiiv. *0 St @€09 Trjs elprjvrjSy 6 avaya-Y^v e/c 
veKpwv tov TTOi|i€va TtJv 'irpopaTUV tov fieyav €V atpaTL 

21 StaO^Ki^s alomou, tov Kvptov rjpicuv V^aow, | /carapriaat 
vpids iv rraVTi ayadw els to Troirjoat, to OiXr)pLa a vtov aura), 
7TOLCOV iv rjfilv to evdpeaTov ivcuTnov a vtov Sta *Irfoov 
XpcoTOVy cu r) So£a els tovs alcuvas tcuv alcuvcuv' apirjv. 

22 IJapaKaXa) Si vpids , dSeXcftoly dvex*o9e tov Xoyov Trjs 

'napaKXrfo ecus' /cat yap Sta ppa)(icuv iireoTeiXa vfiiv. 

23 rivco<JK€Te tov aSeX<f>ov rjpidjv TifioOeov drroXeXvfievoVy pied * 
0$ iav ra^etor epxrjTai oipopiat vpids . 

24 ’AcnrdaaaOe rrdvTas tovs rfyovfievovs vpicuv /cat Tra^ra? 

tovs dyiovs . * Ao7rd£ovTai vfias ot a7rd Trjs ’/raAtas*. 

25 *H ^apt? perd TrdvTCuv vficuv. 

15: Hos. 14. 2. 20: Is. 63. 11 ; 55. 3, Zee. 9. n. 
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Him, therefore, let us offer to God continually a sacrifice of 
praise , that is, the fruit of lips that confess His name.* Do not 16 
forget to do good and to share with others; these are the 
sacrifices with which God is pleased. Be obedient and sub- 17 
missive to your leaders; they are vigilant on your behalf, as 
they will be accountable for you. Let them do this with joy 
and not with groans; that would be unprofitable for you. 

Continue to pray for us; we are sure that we have a clear 18 
conscience,* since we want to behave rightly in all circum¬ 
stances. I entreat you the more earnestly to do this, that I 19 
may be restored to you the sooner. May the God of peace, 20 
who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep , 
our Lord Jesus, with blood of an eternal covenant ,* equip you 21 
with all that is good, to do for Him His will. May He do in 
us what is pleasing to Him through Jesus Christ, to whom be 
glory for ever and ever. Amen. 

I entreat you, brothers,* to bear patiently with this word 22 
of encouragement; in fact I have written briefly to you. I 23 
want you to know that our brother Timothy has been re¬ 
leased ; if he comes soon enough, I shall see you with him. 

Greet all your leaders and all God’s people.* Those who 24 
are from Italy greet you. 

Grace be with you all. 25 


P2 
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Angel: The word properly means “ messenger ”, but is 

generally used to describe a supernatural 
agent, or guardian of an individual or group. 

Apostle: Lit., “ one who is sent out *\ In secular Greek 

it can mean an ambassador; in Jewish 
Greek, an envoy of the Sanhedrin. In the 
N.T. it means (a) the twelve men whom Jesus 
chose and sent out; ( b ) certain other 

outstanding missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. In 
Heb. 3. I the word is applied to Jesus 
Christ Himself. 

Appearing: This word occurs almost exclusively in the 
Pastoral Letters. The Greek word empaveia 
was used to denote the disclosure of a divine 
presence, and was applied for example to the 
appearance which the Roman Emperor 
made on his accession, or on his birthday. 
Thus it can be used of the Incarnation, as 
at 2 Tim. 1.10; the corresponding verbal 
form is used in this sense in Tit. 2.11, 3. 4. 
The other uses of the term in these letters 
refer to the final appearing of Christ. Else¬ 
where in the N.T. the word “ coming ” 
(napouala) is used in this sense, that is, the 
(final) coming of Christ. 

Blaspheme: To speak against God. The Greek word 
p\aa(j)T]fi€w is also used of slandering or 
speaking ill of human beings or of things. 
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Boast: In modern usage, boasting is an act of human 

pride. In the N.T. it is more frequently the 
expression of the Christian’s confidence and 
pride in God or Christ or Christian brethren. 
In this sense it is often translated “ glory ”, 
but in this translation the word “ boast ” is 
uniformly used. 

Bread of the Presence: Lit., “bread of the setting forth”. 

The twelve loaves set forth (that is, offered 
to God) each Sabbath on a table in the 
Tabernacle, in the divine Presence. 

Brother: This word often loses the sense of blood- 

relationship. It is used (as “ sister ” is also) 
to denote a fellow-Christian, a member of the 
“ family ” of believers. 

Church: eV/cAijo’ta originally meant an “ assembly ”, the 

word being used in a political or a general 
sense. In the Septuagint it stands for the 
“ congregation ” of the Israelites, assembled 
for religious purposes. In the N.T. it is (a) 
the universal Church, the Body of Christ, as 
in Mt. 16. 18, Eph. i. 22; or ( b ) the local 
church, or congregation, which is the part 
and representation of the universal Church in 
a particular city or house, as in Rom. 16. 5, 
1 Cor. 1. 2, Rev. 2. 1. In Heb. 12. 23 the 
reference may be to the Church in heaven, or 
it may be to the Church on earth, consisting 
of those whose names are enrolled in heaven. 

Conscience: ovvetSrjcns means “consciousness” or 
“ awareness In the N.T. the word is 
sometimes used in this sense without quali¬ 
fication, as in Heb. 10. 2 and (verb) 1 Cor. 
4. 4. Often it acquires a moral significance, 
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and stands for a spiritual awareness which 
distinguishes between right and wrong. 
“ Conscience ” is the best English word in 
this context. 

Consecrate: The primary significance of this word is “ set 
apart ”, that is, for God’s possession and use, 
but it acquires the moral sense of holiness in 
manner of living. See Holiness. 

Consummation: That point of history when the present age is 
ended, and the new age begins with a new 
dispensation from God. 

Covenant: A solemn agreement or promise, made between 

two parties, especially that made by God on 
His own initiative with His chosen people. 
(See Ex. 24. 8, etc.) The “ New Covenant ” 
is an echo of Jer. 31. 31-34. Again God 
takes the initiative, and the other party to this 
solemn agreement is the “ New Israel ”, those 
who enter into relationship with God through 
faith in Jesus, the Messiah. 

Day: “ That Day ” or “ the Day ” refers to the Day 

of Christ’s coming, or the Day of Judgment. 

Deacon: See Servant. 

Elder: The “ elder ” or “ presbyter ” is appointed to 

have the spiritual oversight (or joint over¬ 
sight with others) of a local church. The 
term sometimes appears to be synonymous 
with “ episkopos ”. He is in a position of 
authority and his duties include preaching 
and teaching. 

Episkopos: One of the heads of a local church. He safe¬ 
guards and teaches the Faith, exercises dis¬ 
cipline over God’s people and cares for them. 

Genealogies: The word refers either to gnostic ideas of a long 
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series of beings intermediate between God 
and men, or to Jewish traditions about heroes 
of the past and angels. 

Gentiles: The Greek word eOirq is primarily used for 

nations in general (e.g. i Tim. 3. 16, 2 Tim. 
4. 17). When it is used for non-Jews in parti¬ 
cular, the word is translated “ Gentiles 

Glory: The primary meaning of the word is brightness 

and splendour, as in Heb. 9. 5, which may be 
compared with Ex. 16. 10, Is. 6. 3, Ez. 1. 28. 
The concept is then widened to denote the 
majesty of God. It is also applied occasion¬ 
ally to the fame or renown of men. 

Godliness , godly: See Religion . 

Good News: The message of salvation through Jesus 
Christ. 

Holiness: Originally separateness, avoidance of contam¬ 

ination from the world, being set apart for 
God. In the N.T. it has an essentially moral 
content. The word naturally and properly 
came to include those qualities of character 
and conduct without which man is incom¬ 
pletely set apart for God. 

Knowledge: The catchword of a widespread religious 
movement which offered secret and sup¬ 
posedly superior knowledge to initiates. It 
denied that the Christian way of repentance 
and faith was sufficient for salvation. 

Law: The teaching, regulations and commandments 

laid down in the first five books of the O.T. 
They expressed for the Tew the revealed will 
of God. 

Message: This translation of Aoyoy has been used, with a 

capital M, when the Greek word signifies the 
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Mind: 


Myth: 


Name: 


Passover: 


People: 
People of 


content of the preaching. “ Word ” has 
been avoided because it often means the 
Bible, and thus it might mislead translators. 

In Biblical Greek Kaphia is used for mental 
perceptions, as well as emotions. Sometimes 
“ heart ” is the correct rendering in English, 
but more often “ mind 

A legendary story, without historical founda¬ 
tion, usually about the actions of supposed 
divine beings. False teachers made use of 
myths to convey their instruction. 

In the ancient world, “ name ” was more than 
a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 

A Jewish feast to commemorate the “ passing 
over ” of the Hebrew homes when, as the last 
plague, the Egyptian first-born were slain 
(Ex. 12). 

The word Aaos* usually means the Jewish 
people, chosen by God. 

God: ol ayun are those “ set apart ” for God. 
Israel was regarded as the chosen nation 
separated from other nations, “ set apart ” 
for the service of God. In the N.T. the word 
is used for the New Israel, “ set apart ” in 
Christ for the service of God. In many 
contexts the word is equivalent to “ Chris¬ 
tians ”, In this translation “ people of 
God ” or “ God’s people ” is used as the 
rendering of this Greek word, as an indica¬ 
tion of its connection with the corresponding 
word in the O.T. In many translations the 
46 



GLOSSARY 


word is rendered “ saints ”, but this does not 
bring out the meaning clearly. 

Priest: Jewish priests were responsible for the daily 

services and sacrifices in the Temple. 

Chief priests: (Greek: [apx^pcls) In the plural 
the word seems to be used loosely to indicate 
members of the high priestly group of 
families. 

High priest: (Greek: apxicpcv ?) In the singu¬ 
lar it refers to the chief Temple minister and 
president of the Sanhedrin. 

Profane: In Scripture a sharp distinction is drawn 

between “ sacred ** (aytos) and “ profane ” 
(^€pT]X os). Compare Lev. io. 10. In the 
Septuagint the word often carries a ritualistic 
sense, but in the N.T. it is always an ethical 
and religious term, used of persons (i Tim. i. 9, 
Heb. 12. 16) and things (1 Tim. 4. 7, 6. 20, 
2 Tim. 2. 16) that are worldly in nature. 

Religion , religious: The word €tW 0 €ia and related words 
are key-words in the Pastoral Epistles, and 
especially in 1 Timothy. €iWj 9 eia is a 
comprehensive term which has reference to 
belief, worship and conduct, its particular 
significance varying in different contexts. In 
some settings the moral quality of “ godli¬ 
ness ” conveys the meaning (e.g. 1 Tim. 6. 11, 
2 Tim. 3. 5), in others “ our religion ” 
(e.g. 1 Tim. 3. 16). 

Rest: In Heb. 3. n, 18, 4. 1-11 the noun implies a 

place of rest, perhaps in the sense of free¬ 
dom from care rather than of cessation of 
activity. 

Right , righteous , righteousness: The words are sometimes used 
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Sabbath: 

Satan: 
Secret : 

Servant: 


Soul: 


in the N.T. in the commonly accepted moral 
sense of honesty and virtue, but the normal 
N.T. connotation is “ what is approved or 
accepted by God ”, or “ counted righteous ” 
in His sight. The believer is “ made right 
with God ” (Tit. 3. 7) by being set in a new 
relationship with Him in Christ. 

The Hebrew name of the seventh or holy day 
of the Jewish week. The day was marked by 
rest from work, and by special observances. 

A frequent name for God’s opponent, the chief 
of evil powers. 

God’s plan of salvation, previously hidden, but 
now revealed in Jesus Christ, and received 
through faith. 

In the context of master and servant the word 
SouAos is rendered “ slave ”. In the O.T. a 
similar word in Hebrew is used of those 
who are “ slaves ” or “ servants ” of God. 
(Compare Amos 3. 7 where the prophets are 
so described.) When Paul uses the word 
S06A0? to denote relationship to Christ, he 
uses it in this O.T. sense. It means one who 
is wholly committed to the service of Christ as 
his Lord and Master, and the word is trans¬ 
lated “ servant ”. 

The word Sliikovos carries the general sense of 
“ servant ”. As the Church developed it 
acquired the specialized meaning of one 
appointed to serve in the local church; he 
assisted the “ episkopos ” in the tasks of 
administration, such as the relief of the 
poor. The word “ deacon ” is derived from it. 

This is a frequent translation of the Greek foxy* 
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but the two words do not precisely corres¬ 
pond. The \jfvxq can denote the life-principle, 
the earthly life, the human self or personality, 
or a man’s spiritual centre, according to 
context. In passages where it is linked or 
contrasted with nvedfia (spirit), such as 
i Thess. 5. 23,Heb.4.12, it denotes the natural 
side of a man’s personality, as distinct from 
the supernatural element in him. 
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